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كرة المحورية الف
دا ب لبّس أ ت « )אהבה בתענוגים، ahavah b'taanugim(، لا ت ات ذّ ي الل ة ف ، »المحب ة ن أسمى المحب إ
ahavah ،يم )אהבה רבה مر التوراة الحب العظ هر خ ظ دما يُ : عن تمعان ن تج حدر حي ن ها ت ن الأدنى، لكن ي ت المحب ب
ا هو أمل. وهذ ئ عن الت اش دي )אהבת עולם، ahavas olam( الن ده مع الحب الأب ر، ويوحّ ت rabbah( المست
.» ن اء من اللب يض ان »ب موّ هو معنى كون الأسن لك من ن مر«، وما يعقب ذ ن »حمراوين من الخ ي ن معنى كون العي

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

اه »حمراوين من ن ن تكون عي أ ا )יהודה(، ب ركة يعقوب )יעקב( ليهوذ اول ب ن ي يت ، الذ ق ا الـ»מאמר« )maamar( المقال الساب رح هذ يش
د ق تي من الأعلى ويتّ أ بّ ي يم، وهو ح : الحب العظ ات بّ لاث مح ث دأ ب . ويب ن اسمان للتوراة مر واللب «، والخ ن اء من اللب يض نُه »ب ا مر« وأسن الخ
ي ة الأسمى »ف ي العالم؛ والمحب ه ف ادّ له ما يض اب لك يق ي العالم، ولذ أمل ف ي على الت ن ب ن بّ ي ، وهو ح دي سه؛ والحب الأب ف اء ن لق من ت
اق ث ب ي ملكوت عالم الان قّ ن ي الانكسار؛ ويُ ״ן )Ban(، وع״ב )Av(. سقط Ban ف ه أسماء م״ה )Mah(، وب ابل هذ ق «. وت ات ذّ الل
ها Mah مرة ي قّ ن ، ثم ي لة رارات توهو )תהו، Tohu( كل لي ها العددية Ban، ش مت ي ي تساوي ق « الت مة ي مة العظ هي )אצילות، Atzilus(، »الب

ي ة ف ف كش ة Atik )עתיק، Atik( المن ذّ ديد. أما Av، ل ها من ج ي قّ ن حدر إلى Ban لي ، ين ة ي ق ن اج إلى ت ي لا تحت ة الت . وMah، أي الألوهي ة ي ان ث
ارة ثى«. وعب ن كرا وأ عد »ذ ركة ب تي الب أ ، كما ت ان ن حد الاث ن يتّ حدر حي ن ها ت هما، لكن يّ من أ لبّس ب ت لا ت الحكمة )חכמה، Chochmah(، ف
ي ة ف ذّ ه الل ف هذ كش ن . وت مر التوراة لك خ ، ويُحدث ذ هما إلى الحكمة ي ن كلت ي ت ي صعود المحب عن « ت ، لي قول: لي وق ت ة تذ ق ائ لمود: »كلّ ذ الت
آتي من يض ال ور الأب لها الن اب ي يق ن الحمراء، الت ي ن قه: حرارة العي ي يسب ل الكدح الذ ض ف لا ب لك إ ت )שבת، Shabbos(، ولكن لا يكون ذ السب

. ة ئ ي موّ مض ن الن علها لب قّى أولا، ثم يج ن ي تُ ة الت ي دان ات الوج اء على الصف يض ان الب را، تدلّ الأسن ي الأعلى. وأخ

طط عام مخ

بّات1 لاث مح ا؛ ث ن مرا ولب التوراة خ
.» ات ذّ ي الل ة الأسمى »ف دي والمحب يم والحب الأب ا، يعرض الـ»מאמר« الحب العظ ن مرا ولب ة التوراة خ ب تسمي اح سب لإيض

2–1¶

رارات2 ة الش ي ق ن عة وت الأسماء الأرب
، ثم لة رارات توهو كل لي ي ش قّ ن ها العددية Ban، ي مت ي ي تساوي ق « الت مة ي مة العظ هي ، »الب اق ث ب ي الانكسار؛ وملكوت عالم الان سقط Ban ف

. ة ي ان ها Mah مرة ث ي قّ ن ي

4–3¶

يم3 دي والحب العظ الحب الأب
لبّس وهرها. يت ي ج ة ف يم، أي الألوهي ل Mah الحب العظ ها؛ ويمثّ ادّ ي لها ما يض يرها العالم، والت ي يث ة الت ، أي المحب دي ل Ban الحب الأب يمثّ

هما. يّ من أ لبّس ب لا يت ـBan، أما Av ف Mah ب

7–5¶

ات4 ذّ ي الل ة ف نحدر المحب ثى: كيف ت كر والأن الذ
لّة العرس. اركهما«، وكما يحدث تحت مظ هما، وب لق ثى خ ن كرا وأ ي قول »ذ حدر الاسم Av، كما ف ى، ين ث كر والأن حد Mah وBan، الذ ن يتّ حي

9–8¶

ات5 ذّ ي الل ة ف كون المحب ا ت لماذ
. ة ذّ ديدة الإنسان ل كرة الج لما تمنح الف ، اسم Av، مث ي الحكمة ة Atik ف ذّ ف ل كش ن ت

10¶
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6» ، لي ول »لي ق ي ت ة الت ق ائ الذ
ة ف المحب ي يكش مر التوراة الذ لك خ ة הטעמים )te’amim(، ويُحدث ذ ق ائ ، ذ هما إلى الحكمة ي ن كلت ي ت ي صعود المحب « يعن ن تكرار »لي إ

. رة ت المست

13–11¶

ت7 ي السب هما ف ن وحمرت ي ن ياض العي ب
ه الطويل )אריך אנפין، ن الحمراء الصاعدة نحو الوج ي ن قه: حرارة العي ي يسب ل الكدح الذ ض ف لا ب لك إ ، ولكن لا يكون ذ ت ي السب ف Av ف كش ين

صر. واسطة الب مدّ ب ست ي يُ يض الذ ور الأب لها الن اب Arich Anpin(، ويق

15–14¶

مو8ّ ة والن ي ق ن : الت ان ياض الأسن ب
ة ن ي ل ز ض ف لك ب ، وكل ذ ة ئ ي اء ومض يض موّ ب ن الن علها لب ي رحم الأم )אמא، Imma(؛ ثم يج ة ف ي دان ات الوج ص الصف حَ ف ، كما تُ ان ي الأسن قّ ن تُ

. رة )י״ג תיקוני דיקנא، yud-gimmel tikunei dikna( والأب والتوراة لاث عش ة الث اللحي

18–16¶

ة اهيم الأساسي المف

אהבה רבה يم )אהבה רבה( الحب العظ
ة رارة الإلهي رها الش ذ سها، وج ف اء ن لق قد من ت تّ تي من الأعلى وت أ ي ت ة ה׳ الت محب

.Mah ابل اسم ق ها. وهي ت ادّ ي العالم يض ء ف ي س؛ ولا ش ف ي الن ف

אהבת עולם دي )אהבת עולם( الحب الأب
ار، ت رة )الاست ت ت مست ن كان عد أ ف ب كش ن أمل، وت أ عن الت ش ن ي ت ة ה׳ الت محب
أ من ش ن ها ت يرها العالم )العالم، עולם، olam(؛ ولأن העלם، he’elem(، ويث

.Ban ابل اسم ق ها. وهي ت ادّ يه ما يض لها ف لال العالم، ف خ

אהבה בתענוגים ات )אהבה בתענוגים( ذّ ي الل ة ف المحب
ابل اسم ق ؛ ت ي الحكمة ة العلوية لـAtik ف ذّ اف الل ، وهي انكش ات بّ أسمى المح

ان الأدنى. ت حد المحب تّ ن ت حدر حي ن Av، وت

ע״ב ס״ג מ״ה ב״ן Banو Mahو Sagو Av الأسماء
Av ، اق ا السي ي هذ يمها 72 و63 و45 و52؛ وف غ لاسم Havayah، ق أربع صي

. اق ث ب ى، أي ملكوت عالم الان ث كر، وBan هي الأن ، وMah هو الذ هو الحكمة

בירור )birur ،ة )בירור ي ق ن الت
مّ ت ؛ وت ة ر وتحويلها إلى ألوهي ير والش ليط الخ رارات الساقطة من خ رز الش ف

.Mah ة على يد ي ان أولا على يد Ban، ثم مرة ث

מיין נוקבין )mayin nukvin ،وية )מיין נוקבין ث اه الأن المي
ول ز لك ن لب ذ يستج ، ف ة ي ق ن عد الت ل إلى اسم Mah ب عه Ban من الأسف ما يرف

. ة ي ق ن يد من الت Mah لمز

טעמים )te’amim ،م )טעמים غ علامات الن
ي عة ف اء الأرب ز «؛ وهي أعلى الأج واق ا »الأذ يض ى أ يل، وتُسمّ رت علامات الت

.» وق ي تذ ة الت ق ائ ، »الذ ابل اسم Av والحكمة ق ، وت ة التوراة اب كت

אריך אנפין )Arich Anpin ،ه الطويل )אריך אנפין الوج
ر )ז״א / זעיר אנפין، غّ ه المص ق الوج ؛ يحدّ يض ف ، أدنى مستوى من المُ اج الت

ه. ي الوج ورا، و150 ف لقى 370 ن ، ويت هته بحرارة ب ي ج Z'eir Anpin( ف

yud-gimmel ،رة )י״ג תיקוני דיקנא لاث عش ة الث ة اللحي ين ز
י״ג תיקוני דיקנא )tikunei dikna

ور من كمش الن ي ين ، الت عيرات عر والش لات الش حروف اليود والواو، وبصي
وتسر )נוצר، ، ن ة امن ها من الث مدّ الأب من ؛ ويست رج ستخ لالها أولا ثم يُ خ

.)ratzon ،ها كلمة الإرادة )רצון ن حروف ي تكوّ notzer(، الت



ات ויחי · مامار 5 اراش ور · الب وراه أ ت ביאור על הנ״ל

4likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayechi/5/

القسم 1 · ¶1–2

بّات لاث مح ا؛ ث ن مرا ولب التوراة خ

ביאור על הנ״ל1

. ق رح لما سب ش

اه حمراوان من ن ا )יהודה(: »عي ركة يعقوب )יעקב( ليهوذ ن ب أ ي ش ي תורה אור )תורה אור(، ف قه ف ي لما سب اف رحٌ إض ا المقال )מאמר( ش هذ
ر. سهاب أكب إ رحها ب ، ويش مر التوراة ة ה׳ وخ ال، أي محب لك المق وعات ذ «. وهو يعود إلى موض ن اء من اللب يض نُه ب ا مر، وأسن الخ

1

לבאר הדברים הנאמרים למעלה ע״פ חכלילי2 כו׳. הנה התורה נק׳ יין וחלב וכמו שכתוב ולכו שברו

בלוא כסף3 ובלוא מחיר יין וחלב. ולהבין זה הנה צריך להבין ענין ב׳ בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ ואה״ע

]ואהבת עולם[.

تروا : »وتعالوا، اش ا، كما هو مكتوب ن مرا ولب ى خ تُسمّ : أما التوراة ف لخ [ »חכלילי )Chachlili(« إ آية ن ]ال أ ش ان ما قيل أعلاه ب ي لب
يم )אהבה רבה، ahavah rabbah( والحب : الحب العظ ن ويي ن المست أ هم ش ي ف غ ب ن ا، ي هم هذ ا«. ولف ن مرا ولب : خ من لا ث لا مال وب ب

.)ahavas olam ،دي )אהבת עולם الأب
ا« ن مرا ولب تروا... خ ن »يش اء العطاش إلى أ عي ش ي إ آية ف ذ تدعو ال هما، إ كلي ى التوراة ب ، وتُسمّ ن مر واللب سيرها عن الخ ف ري ت ي يج آية الت تحدث ال ت

. دي يم والحب الأب ة ה׳: الحب العظ ن من المحب وعي ي )אדמו״ר הזקן( أولا ن م الألتر رب دّ ، يق لك يح ذ لا مال. ولتوض ب

אה״ר ]אהבה רבה[ היא הבאה מלמעלה אשר מאליה וממילא נפשו בוערת כתנור אש ואה״ע ]ואהבת עולם[
היא האהבה הבאה ע״י ההתבוננות ויש אהבה ג׳ הגדולה משניהם והיא הנקראת אהבה בתענוגים4

5 כו׳.

؛ اري ور الن ن سها، كالت ف اء ن لق ا، ومن ت ي ائ لق ها ت ائ رّ ه من ج سُ ف قد ن تّ ت تي من الأعلى، ف أ ي ت [ الت ة يم )אהבה רבה( هو ]المحب الحب العظ
ي ة ف ى »المحب هما، تُسمّ ي م من كلت ، أعظ ة الث ة ث اك محب أمل. وهن تي عن طريق الت أ ي ت ة الت دي )אהבת עולם( هو المحب والحب الأب

. لخ « )אהבה בתענוגים، ahavah betaanugim(، إ ات ذّ الل
مة ה׳. ي عظ أمل ف الت ها الإنسان ب ي ن ب ة ي هو محب دي ف هد. أما الحب الأب سها، من دون ج ف اء ن لق فس من ت قد الن تّ ذ ت ة من الأعلى: إ يم هب الحب العظ
ة العلوية )תענוג، اف اللذ انكش ها ترتبط ب ن ا المقال )מאמר( أ ن هذ يّ ب اد، سي ش يد الأن ش ارة من ن «، وهي عب ات ذّ ي الل ة ف تي »المحب أ هما ت وق كلي وف

.)taanug

2
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القسم 2 · ¶3–4

رارات ة الش ي ق ن عة وت الأسماء الأرب

והנה ידוע שיש ד׳ שמות ע״ב ]שם ע״ב[ ס״ג ]שם ס״ג[ מ״ה ]שם מ״ה[ וב״ן ]ושם ב״ן[. והנה שם ב״ן ]שם ב״ן[ נפל

בשבירה ושם מ״ה ]שם מ״ה[ הוא המברר.

ي عة أسماء: ע״ב )Av، 72(، وס״ג )Sag، 63(، وמ״ה )Mah، 45(، وב״ן )Ban، 52(. وقد سقط الاسم ב״ן ف رب اك أ ن هن معلوم أ
.] لك ي ]ذ قّ ن ي ي [، والاسم מ״ה هو الذ ة انكسار ]الأوعي

: Av( 72(، و63 )Sag(، و45 )Mah(، و52 ة لف ت مة عددية مخ ي ها ق غ لملء حروف اسم ה׳ )Havayah(، لكل من الة عن أربع صي بّ  تحدث الق ت
رز ما سقط ويصلحه. ي يف هو الذ ، أما الاسم מ״ה ف ة ي للأوعي دئ ي الانكسار الب ما سقط ف )Ban(. يرتبط الاسم ב״ן ب

ואמנם תחלה מברר מל׳ דאצי׳ הנקראת שם ב״ן ]שם ב״ן[ את רפ״ח נצוצין שבבי״ע כו׳ ואח״כ נמשך שם

מ״ה ]שם מ״ה[ לברר שנית כו׳.

رارات الـ288 اً الش ي أول قّ ن ى الاسم ב״ן، ي سمّ ي يُ اق )אצילות, Atzilus(، الذ ث ب لكن الملكوت )מלכות, Malchus( من عالم الان
ل زَ ن لك يُ عد ذ ؛ وب لخ عل )עשיה, Asiyah(، إ لق )בריאה, Beriah(، والتكوين )יצירה, Yetzirah(، والف ي ]عوالم[ الخ ودة ف الموج

. لخ ، إ ة ي ان ها مرة ث ي قّ ن الاسم מ״ה لي
اً الاسم ב״ן، يض ى أ ات العالم الأعلى، وتُسمّ ة من صف ر صف ، وهي آخ اق ث ب ي الملكوت من عالم الان قّ ن . أولاً، ي ن ي ة على مرحلت ي ري التصف تج

. ة ي ان ها مرة ث ي قّ ن ل الاسم מ״ה وي ز لك ين عد ذ لى؛ وب ة السف لاث ي العوالم الث رة ف اث ن رارات الـ288 الساقطة والمت الش

3

וביאור הדברים הנה נודע דמל׳ דאצי׳ יורדת בכל לילה בבי״ע לברר בירורים. וכמ״ש בזוהר6 אלף

טורין דאכלה בהמה רבה ושתית לון בגמיעא חדא7 כו׳.

لق لة إلى عالم الخ ل كل لي ز اق )אצילות، Atzilus( ين ث ب ي عالم الان ن الملكوت )מלכות، Malchus( ف يح الأمر: من المعروف أ توض
وهار ي الز . كما ورد ف ات ي ق ن راء الت عل )עשיה، Asiyah(، لإج )בריאה، Beriah(، وعالم التكوين )יצירה، Yetzirah(، وعالم الف

. لخ «، إ رعة واحدة ي ج ها ف رب ، وتش مة ي مة عظ هي أكلها ب ل ت ب )זהר، Zohar(: »ألف ج
وهار ه هي صورة الز عها. وهذ اك ويرف ي سقطت هن رارات الت مع الش عل، ليج لق والتكوين والف لة إلى عوالم الخ اق كل لي ث ب ل ملكوت عالم الان ز ين

ته. ي ق ن ي ت غ ب ن هي تستوعب كل ما ي : ف رعة واحدة ي ج ها ف رب ل وتش ب أكل ألف ج مة ت ي مة عظ هي عن ب

4
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القسم 3 · ¶5–7

يم دي والحب العظ الحب الأب

פי׳ בהמה בגי׳ ]בגימטריא[ ב״ן ]שם ב״ן[ והיינו מל׳ דאצי׳ המבררת נצוצין דתהו. להיות שכאשר נפלו

הנצוצין בבי״ע ובנוגה הם מעורבים טו״ר ]טוב ורע[ ואינם בבחי׳ אלהות ומל׳ דאצי׳ מבררת אותם

שיתהפכו להיות אלהות.

ن المقصود هو ملكوت ي لـב״ן )Ban(، وهي 52؛ أي إ سها الت ف مة العددية ن ي «( الق مة هي يح: لكلمة בהמה )behemah، »ب التوض
عل، لق والتكوين والف ي عوالم الخ رارات ف دما سقطت الش عن ى(. ف وض رارات عالم תהו )Tohu، عالم الف ي ش قّ ن ي ي ، الذ اق ث ب عالم الان
تحول اق لكي ت ث ب ها ملكوت عالم الان ي قّ ن ؛ وي ة ة الألوهي ب ي مرت ر ولم تعد ف الش ير ب ها الخ ي تلط ف (، اخ ي נוגה )nogah، الوهج وف

. ة وتصير ألوهي

ي سقطت من رارات الت ي الش قّ ن ي ي ، الذ اق ث ب مة إلى ملكوت عالم الان هي ير الب لك تش سها لـב״ן؛ لذ ف مة ن ي مة العددية 52، وهي الق ي لكلمة בהמה الق
لى ة تحويلها إ ي ق ن ة الت ؛ وتعيد عملي ة رارات ألوهي ر، لا تعود الش الش ير ب تلط الخ ي נוגה، حيث يخ لى وف ي العوالم السف عد سقوطها ف عالم תהו. وب

. ة ألوهي

ולכן שם ב״ן ]שם ב״ן[ נק׳ אה״ע ]אהבת עולם[ כי עולם מל׳ העלם והיינו האהבה שנתגלית מההעלם.

שקודם התפלה היתה בהעלם ואחר כך ע״י התפלה נתגלית

ظ ة من لف ق ت نّ كلمة »العالم« )עולם، olam( مش  ذ إ ةَ العالم )אהבת עולם، ahavas olam(، إ ى الاسم ב״ן )Ban( محب سمّ لك يُ ولذ
ل ض ف عدها ب ف ب كش ن ، ثم ت ل الصلاة ة قب ب ت محتج : كان اب ف من الاحتج كش ن ي ت ة الت نّها المحب  « )העלם، he’elem(؛ أي إ اب »الاحتج

. الصلاة

ي ة ف ة كامن ه محب « )העלם(. وهذ اب ر كلمة »الاحتج ذ ةَ العالم )אהבת עולם(، وكلمة »العالم« )עולם( من ج ـ ב״ן محب طة ب ب ة المرت ى المحب تُسمّ
. لال الصلاة هر من خ ، ثم تظ ل الصلاة لب قب الق

ונמצא שאהבה זו היא באה מההתבוננות כו׳ וגם פי׳ אהבת עולם שהתפעלות ואהבה זו נמשכת מבחינת

העולם.

عال ف ا الان نّ هذ  اً: وهو أ يض ر أ ة العالم )אהבת עולם( معنى آخ ى محب ي تُسمّ ة الت . وللمحب لخ ل، إ أمّ أ من الت ش ن ة ت ه المحب نّ هذ  ن أ يّ ب ت ي ف
ان من مستوى العالم. ق ث ب ن ة ي ه المحب ي وهذ دان الوج

ي العالم، أي ما يراه الإنسان ف اً: ف يض نٍ أ ا سه. وللاسم معنى ث ف هد الإنسان ن هي تعتمد على ج ، ف ي الصلاة ل ف أمّ الت هر ب ة تظ ه المحب ما دامت هذ
. ة ه المحب ير هذ ، هو ما يث ة ق لي الخ
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היינו כמו עד״מ האדם מתפעל להיות לו אהבה ע״י שרואה מופתים הפך הטבע כמו להפוך ממים לאש

או מאש למים שיתהפך מהות אחד למהות אחר עי״ז רואה גדולת ה׳ ית׳ ויגיע לו מזה אהבה לה׳.

ار إلى ار أو الن ل الماء إلى ن ن يتحوّ ، كأ عة ي وارق للطب ن يرى خ ة حي يه المحب عث ف ب ن ت عل ف ف نّ الإنسان قد ين  ال، إ يل المث ، على سب أي
ةٌ لـ ה׳.  أ لديه محب ش ن كٌ هو، وت ار مة ה׳، مب لك يرى عظ لال ذ رى؛ ومن خ ة أخ ةٌ إلى ماهي  ل ماهي تحوّ ت ماء، ف

د لف تماماً. وعن ت ر مخ ء آخ ي ء إلى ش ي ل ش ار إلى ماء، أي تحوّ ار أو الن ل الماء إلى ن ، كتحوّ عة ي ام الطب ظ لب ن ق ة ت ز نسان يرى معج ال هو إ المث
ارها. ث ي أ ي العالم هو الذ نّ أمراً ف ، لك ة ي ق ي ة حق المحب ه؛ ف بّ مة ה׳ ويح ، يدرك عظ لك يته ذ رؤ

ואהבה זו נק׳ אה״ע ]אהבת עולם[ שבאה ע״י סבה מבחי׳ העולם וכמו״כ ]וכמו כן[ למעלה הבירור נצוצות

דשם ב״ן ]שם ב״ן[ שמברר בבי״ע נק׳ אה״ע ]אהבת עולם[ מפני שמבחי׳ עולם נברר להיות אלקות כו׳.

ة ي ق ن ى ت ي الأعلى: تُسمّ لك ف بٍ من مستوى العالم. وكذ  سب أ ب ش بّ العالم )אהבת עולם, ahavas olam(، لأنه ين بّ ح ا الح ى هذ سمّ يُ
عل لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف ي عالم الخ ها ف ي قّ ن ي ي رارات الاسم ב״ן )Ban(، الت ش

. لخ ، إ ة لهي قّى ليصير إ ن ئًا من مستوى العالم يُ  ي بّ العالم، لأن ش )עשיה, Asiyah(، ح

لى ي العوالم السف رارات ف ة الاسم ב״ן للش ي ق ن ن ت ي الأعلى: إ سه ف ف ق الأمر ن طب ه. وين ب بّ ي العالم يس ئًا ف  ي بّ العالم لأن ش بّ ح ا الح ى هذ سمّ يُ
. ة لهي قّى حتى يصير إ ن اً إلى »العالم« يُ مي ت بّ العالم، لأن ما كان من ى ح تُسمّ

8 נק׳ אה״ר ]אהבה רבה[. להיות ששם מ״ה ]שם מ״ה[ הוא בחי׳ אלקות בעצם )לא משא״כ שם מ״ה ]שם מ״ה[

ממה שנתברר מבחי׳ עולם כמו שם ב״ן ]שם ב״ן[ שמברר בי״ע והם נכללים בו.

يم )אהבה רבה, ahavah rabbah(، لأن الاسم מ״ה هو مستوى بّ العظ ى الح سمّ ذ يُ ؛ إ لك ليس كذ أما الاسم מ״ה )Mah(، ف

لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين ي عالم الخ قّ ن ي ي ي الاسم ב״ן، الذ ي من مستوى العالم، كما ف نُقّ ها )لا مما  ات ي ذ ة ف الإلهي
يه. ة ف درج عل )עשיה, Asiyah(، وهي من )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف

اه من العوالم قّ ة مما ن ق ة ב״ן متحق لهي : إ لة اب ه المق ة وج ي ملة الاعتراض ح الج ها. وتوض ات ي ذ ة ف لهي يم، لأنه إ بّ العظ ابل الح ق ي أما الاسم מ״ה، ف
يه. ة ف درج ه العوالم من لى، وهذ السف

והיינו ע״י ההתהפכות מרע לטוב כנ״ל שנכלל בשם ב״ן ]שם ב״ן[ ולכך נק׳ אה״ע ]אהבת עולם[ כמו שאדם

מתהפך ע״י מופתים כו׳ כנ״ל(.

ل بّ العالم، كما يتحوّ ى ح سمّ لك يُ ي الاسم ב״ן؛ ولذ درج ف كر أعلاه، وهو ما ين ذُ ر، كما  ي رّ إلى الخ ل الش تحوّ لك يكون ب ن ذ أي إ
كر أعلاه.( ذُ ، كما  لخ ، إ ات ز عل المعج ف الإنسان ب

. ات ز ية المعج د رؤ لب حاله عن ق ي ين بّ الإنسان الذ له ح بّ العالم؛ ومث ى ح لك تُسمّ ر، ولذ ي رّ إلى الخ تحويل الش ة ב״ן ب لهي ق إ تحق ت
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והוא המברר שם ב״ן ]שם ב״ן[. וה״ז ]והרי זה[ כדוגמת אה״ר ]אהבה רבה[. דהנה ענין האה״ר ]האהבה רבה[ היא

9 הנה יש גם בזה עד״מ האהבה אשר מאליו מתלהט שלכך נק׳ בלשון רבה. להיות שאה״ע ]שאהבת עולם[
10 לעומת זה.

اء لق قد من ت ي يتّ بّ الذ ه، الح ي ب يل التش يم هو، على سب بّ العظ الح يم. ف بّ العظ ير الح ظ ا ن ي الاسم ב״ן. وهذ قّ ن ي ي وهو )מ״ה( الذ
.» اك ابل ذ ا مق اً »هذ يض بّ العالم أ ي ح ن ف ذ إ ماً« )rabbah(، إ ي ى »عظ سمّ لك يُ سه؛ ولذ ف ن

بّ ماً« لأن ح ي ي »عظ مّ بّ العالم. وسُ سه، أسمى من ح ف اء ن لق قد من ت ي يتّ بّ الذ يم، وهو الح بّ العظ ن الح ي ב״ן، كما أ قّ ن ي ي الاسم מ״ה هو الذ

أ من ش ن ادة ت ةٌ مض أ من العالمَ قو ش ي ين بّ الذ ابل الح ق ن ت لك يمكن أ «، ولذ اك ابل ذ ا مق عل ה׳ »هذ ، ج امعة ر الج كما يقول سف ل؛ ف اب العالم له مق
العالم.

ולכך אנו רואים שאעפ״י ]שאף על פי[ שבעת התפלה הי׳ ]היה[ לו אהבה והיא אה״ע ]אהבת עולם[ מ״מ אח״כ

עוסק במילי דעלמא מפני שיש זלעו״ז ]זה לעומת זה[ ששניהם הם בחי׳ עולם זה עולם וזה עולם כו׳

ا اك »هذ ا؛ لأن هن ي ون الدن ؤ ش لك ب عد ذ ل ب غ ش نه ين إ بّ العالم، ف لك ح ، وكان ذ بّ وقت الصلاة الح عر ب ن كان يش ه، وإ ن لك نرى أ ولذ
. لخ اك »عالم«، إ ا »عالم« وذ هما من مستوى العالم: هذ ن كلي ذ إ «، إ اك ابل ذ مق

لك قد يقف ا كلاهما من »العالم«، ولذ ي ون الدن ؤ بّ وش الح ا: ف ي ون الدن ؤ ش عدها ب ل ب غ ش ، ثم ين اء الصلاة ن ث بّ ה׳ أ عر الإنسان بح ا قد يش ولهذ
سه كلمة »العالم«. ف من هو ن تض ي «، מילי דעלמא )milei de’alma(، ف وية ي ون الدن ؤ آرامي عن »الش ير ال عب ر. أما الت ه الآخ ي وج أحدهما ف

משא״כ בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ להיותה מניצוץ אלקות עצמו אין שם זלעו״ז ]זה לעומת זה[ כו׳. וכמו״כ ]וכמו

כן[ למעלה שם מ״ה ]שם מ״ה[ הוא אלקות שלא ע״י בירור. כמו האה״ר ]האהבה רבה[ שבאה מאיליה

מלמעלה.

ي الأعلى، لك ف . وكذ لخ «، إ اك ابل ذ ا مق يه »هذ د ف لا يوج ها، ف ات ة ذ رارة الإلهي نه من ش ما أ ب : ف لك ليس كذ يم ف بّ العظ أما مستوى الح
سه من الأعلى. ف اء ن لق تي من ت أ ي ي يم الذ بّ العظ ، مثل الح ة ي ق ن تي عن طريق الت أ ة لا ت لهي الاسم מ״ה إ ف

ج قط إلى ة لم تحت لهي الاسم מ״ה إ ي الأعلى، ف لك ف هته. وكذ ي مواج ي العالم ف ء ف ي لا يقف ش ها، ف ات ة ذ رارة الإلهي يم من ش بّ العظ ع الح ب ين
سه من الأعلى. ف اء ن لق تي من ت أ ي ي يم الذ بّ العظ ، مثل الح ة ي ق ن الت
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القسم 4 · ¶8–9

ات ذّ ي الل ة ف نحدر المحب ثى: كيف ت كر والأن الذ

והנה עכ״ז ]עם כל זה[ הרי האה״ר ]האהבה רבה[ שנק׳ מ״ה ]שם מ״ה[ מתלבשת באה״ע ]באהבת עולם[ הנק׳ ב״ן

]שם ב״ן[ לברר בירור שני כו׳ אבל אהבה ג׳ והיא הנק׳ אהבה בתענוגים שהוא ענין שם ע״ב ]שם ע״ב[ אינה

מתלבשת כלל לא באה״ר ]באהבה רבה[ ולא באה״ע ]באהבת עולם[ כו׳:

ة العالم محب لبّس ب ت اسم מ״ה )Mah(، ت عرف ب ي تُ مة )אהבה רבה, ahavah rabbah(، الت ي ة العظ ن المحب إ ، ف لك م كلّ ذ ، رغ آن وال
ى ي تُسمّ ، الت ة الث ة الث ا المحب مّ . أ لخ ، إ ة ي ان ة ث ي ق ن ري ت ج اسم ב״ן )Ban(، لكي تُ عرف ب ي تُ )אהבת עולם, ahavas olam(، الت

. لخ ة العالم، إ محب مة ولا ب ي ة العظ المحب ا لا ب لبّس إطلاقً ت لا ت «، وهي معنى اسم ע״ב )Av(، ف ات ذّ ي الل ة ف »المحب

ة لبّس المحب ت لك ت ؛ وكذ ة ي ان ة الث ي ق ن ري الت ج ـב״ן لكي يُ لبّس ب ل ويت ز لك ين نه مع ذ إ ، ف ة ي ق ن اج إلى ت ي لا يحت ب الإلهي الذ ان نّ מ״ה هو الج  مع أ
. هما قطّ يٍّ من أ لبّس ب ت لا ت ابل اسم ע״ב، ف ق ي ت «، الت ات ذّ ي الل ة ف ، »المحب ة الث ة الث ا المحب مّ ة العالم. أ محب مة ب ي العظ

7

אך הנה המשכת שם ע״ב ]שם ע״ב[ אהבה בתענוגים. הוא כאשר נתחברו יחדיו אה״ר ]אהבה רבה[ ואה״ע

]ואהבת עולם[ שם מ״ה ]שם מ״ה[ ושם ב״ן ]שם ב״ן[ אזי ממשיכים גם שם ע״ב ]שם ע״ב[. הגם שהוא גבוה

משניהם כו׳.

)ahavah rabbah ،مة )אהבה רבה ي ة العظ تمع المحب ن تج ، يكون حي ات ذّ ي الل ة ف ال اسم ע״ב )Av(، أي المحب ز ن ن است ير أ غ
ه ن ا، مع أ ضً ي لان اسم ע״ב أ ز ن ذ تست دئ عن مة )אהבת עולם، ahavas olam(، أي الاسمان מ״ה )Mah( وב״ן )Ban(؛ ف ة الدائ والمحب

. لخ هما، إ هما كلي أسمى من
ل ز ن ، يست ان ن دما يتحد الاث ، أي מ״ה وב״ן. وعن مة ة الدائ مة والمحب ي ة العظ اتحاد المحب ، هي ب ات ذّ ي الل ة ف ال اسم ע״ב، أي المحب ز ن ة است طريق

هما. هما كلي نه أسمى من ا، مع أ ضً ي الاسم الأعلى أ

וביאור הדברים הנה ידוע שיש בכל עולם דאצי׳ בי״ע ע״ס ]עשר ספירות[ ועולמות והיכלות.

لق )בריאה، اق )אצילות، Atzilus(، وعالم الخ ث ب : عالم الان عة ي كل واحد من العوالم الأرب ن ف يح الأمر: من المعروف أ وتوض
ة )ספירות، Sefiros(، وعوالم ق ث ب ات من ر صف عل )עשיה، Asiyah(، عش Beriah(، وعالم التكوين )יצירה، Yetzirah(، وعالم الف

.)heichalos ،وقصور )היכלות
، إلى ة ق ث ب ات من ر صف تمل على عش عة يش ن كل واحد من العوالم الأرب أ ي )אדמו״ר הזקן( ب ر الألتر ريب كّ ، يذ لك ن يكون ذ يح كيف يمكن أ ولتوض

. الي رح المقطع الت ، كما يش ة ي اج إلى التصف ب »عوالم« و»قصور«، وهي مستويات تحت ان ج

8
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והנה ע״ס ]עשר ספירות[ הם הם אלקות שאינו צריך להתברר והיינו כענין שם מ״ה ]שם מ״ה[ כידוע.

ועולמות והיכלות הם צריכים להתברר בכדי להתכלל בע״ס ]בעשר ספירות[ שהוא אלקות ממש.

لة اسم מ״ה مسأ يه ب ب ا ش ؛ وهذ ة ي ق ن اج إلى ت ، ولا تحت ة ها ألوهي ات ر )ספירות, Sefiros( هي ذ ة العش ق ث ب ات المن ن الصف إ ، ف آن وال
. ة ي ق ي ة حق ر، وهي ألوهي ة العش ق ث ب ات المن ي الصف درج ف ن ها لكي ت ت ي ق ن ي ت غ ب ن ي . أما العوالم والقصور، ف )Mah(، كما هو معروف

ات ي الصف دمج ف ن ن ت ل أ ها قب ت ي ق ن ي ت غ ب ن ي ، مثل اسم מ״ה. أما العوالم والقصور، ف ة ي ق ن اج إلى ت ة ولا تحت ر هي ألوهي ة العش ق ث ب ات المن الصف
. ة ق ث ب المن

והיינו ע״י הבירור דב״ן ]דשם ב״ן[ שנכללים בו הבירורים דעולמות והיכלות ואחר כך נמשך שם מ״ה ]שם

מ״ה[ להתלבש בב״ן ]בשם ב״ן[ לברר שנית כו׳. וזהו ענין יחוד הוי׳ אלהים שהם דו״נ ]דכר ונוקבא[ מ״ה ]שם

מ״ה[ וב״ן ]ושם ב״ן[.

ب اسم מ״ה )Mah( إلى ذَ  ج لك يُ عد ذ ات العوالم والقصور؛ وب ي ق ن ها ت ي درج ف ن ي ت ة ב״ן )Ban(، الت ي ق ن لال ت لك يكون من خ ن ذ أي إ
كر ا هو معنى اتحاد اسم ה׳ ]و[ اسم אלקים )אלקים, Elokim(، وهما الذ . وهذ لخ ، إ ة ي ان يه مرة ث قّ ن ي لبّس ב״ן، ف ت ل لي الأسف

״ן. ى، מ״ה وب ث والأن
ا الالتحام . وهذ ة ي ان يه مرة ث قّ ن ل מ״ה إلى ב״ן لي ز ته من العوالم والقصور؛ ثم ين ي ق ن رى ت ي يستوعب ما ج لال ב״ן، الذ اً من خ ة أول ي ق ن ري الت تج

ثى. كر والأن ״ן هو اتحاد اسم ה׳ واسم אלקים، الذ ن מ״ה وب ي ب

והנה כתיב זכר ונקבה בראם11 ויברך אתם12 כו׳ ומבואר בזהר הטעם דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[ לא שרי

13 כו׳. באתר פגימא אלא באתר שלימא14,

ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, ن القدوس المب : أ ب وهار )זהר( السب ن الز يّ ؛ وقد ب لخ اركهم«، إ لقهم وب ثى خ ن كراً وأ ، ورد: »ذ آن وال
. لخ ع كامل، إ ي موض ، بل ف ع معيب ي موض kudsha brich hu( لا يحلّ ف

كر وحده ع كامل؛ أما الذ ي موض لا ف ارك لا يحلّ إ القدوس المب : ف ب وهار السب رح الز اركهم«. ويش ثى«، ثم »ب ن كراً وأ لقهم »ذ ن ה׳ خ آية إ قول ال ت
.» ع معيب هما »موض ثى وحدها ف أو الأن

9
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והענין מפני שכאשר מתכללים ב׳ בחינות דו״נ ]דכר ונוקבא[ ע״כ מעוררים בחינת הגבוה מערך שניהם

)וכענין החופה שנכנסי׳ ]שנכנסים[ בו חתן וכלה להיות שבאים שניהם דו״נ ]דכר ונוקבא[ ע״כ בא שם הגילוי

גם מבחי׳ מקיפים כו׳(.

ن أ ي ش هما معاً )كما ف قاس ب ن يُ ذٍ المستوى الأعلى من أ  دئ ير عن ر، يث الآخ ى، أحدهما ب ث كر والأن ، الذ ن ويي ن اتحاد مست ومعنى الأمر أ
ف تي الكش أ لك ي ها[، لذ لي ان ]إ ي ت أ ى، ي ث كر والأن هما، الذ ن كلي ما أ ب لها العريس والعروس: ف ي يدخ واج )חופה, chuppah(، الت لّة الز مظ

.) لخ وار المحيطة )מקיפים, makifim(، إ اً من مستوى الأن يض ها أ ي ف
ن العريس ما أ ب : ف واج لّة الز ن هو مظ ن القوسي ي ال ب هما. والمث ه كل من لغ اوز ما يب ى، يستدعي اتحادهما مستوى يتج ث كر والأن ن يتحد الذ حي

. وار المحيطة ف من המקיפים، أي الأن ها كش ي تي ف أ ها معاً، ي لان والعروس يدخ

והיינו ע״י שכאשר שם ב״ן ]שם ב״ן[ מברר בי״ע ואז מעלה אותם מ״ן ]מיין נוקבין[ לשם מ״ה ]שם מ״ה[ והוא

נמשך לברר כו׳.

لق )בריאה, Beriah( والتكوين )יצירה, ي عوالم الخ قّ ن ن ي [ اسم ב״ן )Ban(، حي ن ة أ ق ي لال ]حق لك يكون من خ ن ذ أي إ
،)Mah( إلى اسم מ״ה )mayin nukvin ,وية )מ״ן ث ن اهاً أ ها مي لك بوصف عد ذ عها ب عل )עשיה, Asiyah(، يرف Yetzirah( والف

. لخ ، إ ي قّ ن ل لي ب هو ]اسم מ״ה[ إلى الأسف ذَ  ج يُ ف
ل ارة من الأسف ث الي للاست بّ  ، وهو المصطلح الق وية ث ن اهاً أ ه مي اه بوصف قّ ع ما ن لى، يرف ي ב״ן العوالم السف قّ ن ن ي ا النحو: حي ة على هذ ري العملي تج

. ة ي ق ن ل ليواصل الت ب اسم מ״ה إلى الأسف ذ ا يج )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(؛ وهذ

ואח״כ כששניהם מתלבשים זה בזה בחי׳ יחוד הוי״ה אלהים אזי נמשך גם שם ע״ב ]שם ע״ב[ הנק׳ אהבה

בתענוגים.

ي ى »الحب ف سمّ ي يُ اً اسم ע״ב )Av(، الذ يض ب أ ذَ  ج ي مستوى اتحاد ה׳ ואלקים، يُ ر، أي ف الآخ هما ب لٌّ من لبّس ك ن يت ، حي لك عد ذ وب
.» ات ذّ الل

. ات ذّ ي الل اً اسم ע״ב، أي الحب ف يض ل أ ز ر، وهو اتحاد ה׳ و אלקים، ين الآخ ״ן أحدهما ب لبّس מ״ה وب ن يت حي

וזהו זכר ונקבה בראם. היינו דכר שם מ״ה ]שם מ״ה[ ונוק׳ ]ונוקבא[ שם ב״ן ]שם ב״ן[ ואזי ויברך אתם

המשכת החכמה שם ע״ב ]שם ע״ב[ הנק׳ ברוך כו׳.

ة الملكوت وي / صف ث ب الأن ان ى، أي الج ث كر )דכר, dechar( هو اسم מ״ה، والأن ن الذ لقهم«: أي إ ثى خ ن كراً وأ ا هو معنى »ذ وهذ
ى سمّ ي يُ ال الحكمة )חכמה, Chochmah(، أي اسم ע״ב، الذ ز ن ي إ عن اركهم« ت ، »ب ذٍ  دئ )נוקבא, Nukva(، هي اسم ב״ן؛ وعن

. لخ اركاً« )ברוך, baruch(، إ »مب

«، أي اروخ ى الحكمة »ب ، أي اسم ע״ב. وتُسمّ ال الحكمة ز ن ي إ عن اركهم« ت ثى« هي ב״ן، و»ب كر« هو מ״ה، و»الأن ا النحو: »الذ آية على هذ رأ ال ق تُ
وج المتحد. ول الحكمة إلى الز ز ركة هي ن الب لك ف «، ولذ ارك »مب
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القسم 5 · ¶10

ات ذّ ي الل ة ف كون المحب ا ت لماذ

והנה ידוע שגילוי אור א״ס דעתיקא קדישא הוא בבחינת החכמה דאצי׳ להיותה בתכלית הבטול. והנה

עתיק הוא על דרך משל בחינת תענוג כו׳.

Atika ,ق المقدّس )עתיקא קדישא ي سوب إلى العت ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( المن هائ ور اللان لّي الن ن تج ، من المعروف أ آن وال

ات بطال الذ اية إ ي غ ها ف اق )אצילות, Atzilus(، لأن ث ب ي عالم الان ي مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah( ف Kadisha( يكون ف

. لخ ة )תענוג, taanug(، إ ه، هو اللذ ي ب يل التش مستواه، على سب ق )עתיק, Atik(، ف ي )ביטול, bittul(. وأما العت

ها، ات بطال تام لذ ي حالة إ ي חכמה من אצילות، لأن חכמה ف وره ف ف ن كش اج )כתר, Keser(، وين ق المقدّس هو المستوى الأعمق من الت ي العت
ابل עתיק مستوى תענוג. ، يق ي ابل الإنسان المق وقها. وب لقى ما هو ف ت ن ت لك أ ذ تستطيع ب ف

וכמו שאנו רואים גם כן שגילוי התענוג הוא בחכמה כאשר יגיע לו השכלה חדשה מהמשכיל שזהו

ענין גילוי החכמה ממקורה אז יתענג ענג נפלא כו׳

اف חכמה من ي انكش ديدة من العقل، وهو ما يعن كرة ج ن ترد على المرء ف ي חכמה: حي لّي תענוג يكون ف ن تج إ ا، ف ضً ي وكما نرى أ
. لخ ، إ ة ب ي ة عج ذّ ل عم ب ذٍ ين  دئ مصدرها، عن

. ة ب ي ة عج لذ عر ب ق من مصدرها، يش ث ب ن ة حكمة ت ، أي ومض ديدة كرة ج رق على المرء ف دما تش عن . ف هن ي الذ هر ف ن תענוג يظ ي هو أ يه الإنسان ب التش

וכמו״כ ]וכמו כן[ גלוי אא״ס ]אור אין סוף[ ע״י ]עתיק יומין[ וא״א הוא בבחינת חכמה דאצי׳ שהוא שם ע״ב ]שם

ע״ב[.

Arich ,ه الطويل )אריך אנפין قديم الأيام )עתיק יומין, Atik Yomin( والوج اص ب اف אור אין סוף الخ ن انكش إ ، ف لك وكذ
.)Av( ي אצילות، وهو اسم ע״ב ي مستوى חכמה ف Anpin( يكون ف

ي חכמה من אצילות، وهو اسم ע״ב. ه الطويل، وهما المستويان من כתר، ف قديم الأيام والوج اص ب ف אור אין סוף الخ كش ل، ين المث وب

ולכך נק׳ שם ע״ב ]שם ע״ב[ אהבה בתענוגים15 להיות שהוא גלוי תענוג עליון וזהו אהבה בתענוגים

דייקא כו׳:

صوص، ه الخ « على وج ات ذّ ي الل ا ف بًّ ب كونه[ »ح ا هو ]سب . وهذ ة العلوية لٍّ للذ «، لأنه تج ات ذّ ي الل ا ف بًّ ى اسم ע״ב »ح سمّ ا يُ ولهذ
. لخ إ

. ة دق « مقصودة ب ات ذّ ي الل ارة »ف عب لك ف . ولذ ف תענוג العلوي كش يه ين ف «: ف ات ذّ ي الل ا ف بًّ ى اسم ע״ב »ح سمّ ا يُ لهذ
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القسم 6 · ¶11–13

» ، لي ول »لي ق ي ت ة الت ق ائ الذ

17 וי״ל 16 וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ חכלילי כל חיך הטועם אומר לי לי. וזהו חכלילי עינים מיין.

]ויש לומר[ כפל הלשון לי לי.

ا، ז״ל: ن مر« )חכלילי עינים מיין, Chachlili einayim mi-yayin(. وقد قال حكماؤ اه حمراوان من الخ ن ا ]معنى[ »عي وهذ
.» ، لي ير »لي عب ب تكرار الت هم سب آن ف ي ال غ ب ن وق يقول: لي )לי, li(، لي )לי, li(«. وي ذ ك )חיך, chech( يت »חכלילי: كل حن

وقها يقول: ذ ك يت كل حن «: ف ، لي ، لي ك ها »حن ن ة على أ لوف ير المأ لمود الكلمة غ رأ الت مر. ويق ا )יהודה( حمراوان من الخ ي يهوذ ن ن عي آية إ قول ال ت
.» ارة »لي ا تكررت عب ي لماذ «. ويسأل الألتر رب ، لي »لي

אך הענין הוא שזהו ענין ב׳ עליות של ב׳ בחינות אה״ר ]אהבה רבה[ ואה״ע ]ואהבת עולם[ מ״ה ]שם מ״ה[ וב״ן

]ושם ב״ן[ בע״י ]בעתיק יומין[ וא״א כנ״ל מפני שהן עולים בבחינת שם ע״ב ]שם ע״ב[ ששם גילוי עתיק ואריך

כו׳.

ة العالم )אהבת עולם, مة )אהבה רבה, ahavah rabbah( ومحب ي ة العظ ، المحب ن ويي ين للمست ن صعودَ أ ا هو ش ن هذ لكن المقصود أ
״ן )ב״ן, Ban(، إلى עתיק יומין )Atik Yomin( وאריך אנפין )Arich Anpin(، كما ahavas olam(، מ״ה )מ״ה, Mah( وب

. لك ف עתיק ואריך، وما إلى ذ كش هما يصعدان إلى مستوى اسم Av )ע״ב(، حيث ين ن ذ إ كر أعلاه؛ إ ذُ
هما إلى עתיק יומין و אריך אנפין. ة العالم )Ban( تصعد كل من مة )Mah( ومحب ي ة العظ المحب : ف « تدلان على صعودين ارتي »لي ن عب إ

ف עתיק יומין و אריך אנפין. كش الصعود إلى اسم Av )ע״ב(، وهو الحكمة )חכמה, Chochmah(، حيث ين ن ب ويي ين المست ان هذ لغ ب وت

11

וזהו חיך הטועם אומר לי לי18 פירוש חיך הטועם הוא בחינת חכמה דאצי׳ שנק׳ חיך19 שם מ״ה ]שם מ״ה[
20 והוא בחינת טעמים שהם בשם ע״ב ]שם ע״ב[

« هو مستوى الحكمة )חכמה, ق وّ ذ ي يت ك الذ ن »الحن «: والمراد أ ، لي ق يقول: لي وّ ذ ي يت ك الذ ا هو ]مقصود[ »الحن وهذ
، أي واق «، واسم מ״ה )Mah(، وهو مستوى الأذ ك ى »الحن سمّ ي يُ اق )אצילות, Atzilus(، الذ ث ب ي عالم الان Chochmah( ف

.)Av( وهي من اسم ע״ב ،)te’amim( טעמים

ي عن «. والحكمة هي مستوى טעמים، وهي كلمة ت ك الا »الحن ها الكاب ي ي تسمّ ، وهي الت اق ث ب ي عالم الان « هو الحكمة ف ق وّ ذ ي يت ك الذ »الحن
، لأن المقال يربط الحكمة رة ا محيّ ارة »اسم מ״ה« هن دو عب ب تمي טעמים إلى اسم ע״ב. وت ن ، وت ي التوراة يم ف غ ن لك علامات الت « وكذ واق »الأذ

ا النحو. رأها على هذ ق عات ت ميع الطب ن ج عة Kehot إلى أ ير طب اسم ע״ב؛ وتش رى ب ع أخ ي مواض ف

12
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כנודע שיש ד׳ בחי׳ טנת״א ]טעמים נקודות תגין אותיות[ כנגד ד׳ שמות ע״ב ]שם ע״ב[ ס״ג ]שם ס״ג[ מ״ה ]שם מ״ה[

ב״ן ]שם ב״ן[ וחכמה דאצי׳ היא בחינת חיך הטועם היינו בחינת טעמים.

، ان يج ، أي נקודות )nekudos(، والت ، أي טעמים )te’amim(، وعلامات الحركات مات غ : الن عة مستويات رب اك أ وكما هو معلوم، هن
״ן عة ע״ב )Av(، ס״ג )Sag(، מ״ה )Mah(، وب ابل الأسماء الأرب ق ، أي אותיות )osiyos(، وهي ت أي תגין )tagin(، والحروف

«، أي مستوى טעמים. ق وّ ذ ي يت ك الذ اق هي مستوى »الحن ث ب ي عالم الان )Ban(. والحكمة ف

؛ و אותיות، وهي وق الحروف ان ف يج ؛ תגין، وهي الت يم؛ נקודות، وهي الحركات غ ن : טעמים، وهي علامات الت ات ن عة مكوّ رب ة أ وب للتوراة المكت
. ق وّ ذ ي يت ك الذ ، أي الحن ، هي الحكمة ات ن ه المكوّ ن טעמים، أول هذ إ عة ע״ב و ס״ג و מ״ה و ב״ן؛ ومن ثم ف ابل الأسماء الأرب ق . وهي ت الحروف

וכמו עד״מ כאשר יטעום האדם איזה מאכל הנערב ומתוק מתענג מזה כמו״כ ]כמו כן[ בבחי׳ טעמים
21 דחכמה יש שם גילוי עתיק כו׳.

ي مستوى טעמים الحكمة يكون لك ف ه، كذ ذّ ب  لت ي ا، ف ا حلوً غً ا مستسا ق الإنسان طعامً وّ ذ ن يت ال، حي يل المث وكما هو الحال، على سب
ره. ق )עתיק, Atik(، إلى آخ ي اف عت اك انكش هن

. ة العلوية ، أي اللذ يق اف عت « الحكمة انكش واق ذ ، تحمل »أ ة ق الطعام الحلو يمنح الإنسان لذ وّ ذ ن ت كما أ

וזהו חיך הטועם בחי׳ ע״ב ]שם ע״ב[ חכמה אומר לי לי הוא בחי׳ עליות אה״ר ]אהבה רבה[ ואה״ע ]ואהבת

עולם[.

مة ي ة العظ اء المحب ق ا هو مستوى ارت «: وهذ ، لي ، »يقول: لي «، مستوى ע״ב، أي الحكمة ق وّ ذ ي يت ك الذ ا هو ]مقصود[ »الحن وهذ
.)ahavas olam ,ة العالم )אהבת עולם )אהבה רבה, ahavah rabbah( ومحب

ليه. ان إ ي ق رت ن ت ي ت «، لأن كلا المحب ، لي ، أي الحكمة واسم ע״ב، يقول: »لي ق وّ ذ ي يت ك الذ : الحن آتي ا على النحو ال لمود هن ارة الت رأ عب ق تُ

והנה חכלילי עינים22 הם מיין. כי הנה ע״י שנכנס יין יינה של תורה יצא סוד.

رج ، »يخ مر التوراة مر«، أي خ ول الخ واسطة »دخ ب مر«. ف هي »من الخ ن )חכלילי עינים, chachlili einayim( ف ي ن مرة العي وأما حُ
.» السرّ

مر التوراة ا هي خ مر هن «. والخ رج السرّ مر خ ل الخ ا دخ ذ القول: »إ لك ب ر אדמו״ר הזקן ذ سّ مر«، ويف ن حمراوان »من الخ ي ن ن العي آية إ قول ال ت
فس. ي الن يّ ف ف رج ما هو خ خ ي تُ الت

13
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القسم 7 · ¶14–15

ت ي السب هما ف ن وحمرت ي ن ياض العي ب

פי׳ סוד היינו אה״ר ]אהבה רבה[ המסותרת שתצא מההעלם אל הגילוי להיות התלבשות אה״ר ]אהבה רבה[

מ״ה ]שם מ״ה[ באה״ע ]באהבת עולם[ ב״ן ]שם ב״ן[. ועי״ז שניהם עולים ונכללים בחכמה. וזהו חכלילי כו׳

מיין.

هور، اء إلى الظ ف رج من الخ ن تخ ي أ غ ب ن ي ي ة )אהבה רבה, ahavah rabbah(، الت ي ف مة الخ ي ة العظ « هو المحب ـ»السرّ المقصود ب

ان ت ا تصعد المحب هذ ة العالم )אהבת עולם, ahavas olam(، ב״ן )Ban(. وب ي محب ، מ״ה )Mah(، ف مة ي ة العظ لبس المحب لكي ت
مر«. ، »من الخ لخ ا هو ]معنى[ »חכלילי« إ ي الحكمة )חכמה, Chochmah(. وهذ ان ف درج ن اهما وت كلت

ان ت ا الاتحاد تصعد المحب هذ ي ב״ן. وب ة العالم، מ״ה ف ي محب لبس ف اء حتى ت ف ها التوراة من الخ رج خ ي تُ ، الت ة ي ف مة الخ ي ة العظ « هو المحب »السرّ
مر«. ن »من الخ ي ن مرة العي لك تكون حُ ؛ ولذ ي الحكمة ان ف درج ن اهما وت كلت

פי׳ מה שחיך הטועם אומר לי לי העלייה דמ״ה ]דשם מ״ה[ וב״ן ]ושם ב״ן[ בע״ב ]בשם ע״ב[ זהו מיין שעי״ז

שנכנס יינה ש״ת ]של תורה[ יצא סוד התלבשות מ״ה ]שם מ״ה[ בב״ן ]בשם ב״ן[ ועי״ז מעוררים שם ע״ב ]שם

ע״ב[ להיות חיך הטועם כו׳.

مر التوراة ول خ ن دخ ذ إ مر«؛ إ ״ן إلى ע״ב )Av(—هو »من الخ «—أي صعود מ״ה وب ، لي «: »لي ق وّ ذ ك المت ن ما يقوله »الحن أي إ
. لخ « إ ق وّ ذ ك المت ون اسم ע״ב ليكون »الحن ا يوقظ هذ ي ב״ן. وب لبّس מ״ה ف «، أي ت رج »السرّ خ يُ

ي ב״ן، لبّس מ״ה ف ، وهو ت رج السرّ خ مر التوراة تُ خ مر«. ف تي »من الخ أ ״ן إلى ע״ב، ي «، أي صعود מ״ה وب ، لي : »لي ك ن قول الحن إ ، ف ن ذ إ
. ق وّ ذ ك المت لك توقظ اسم ע״ב ليكون الحن ذ وب

והנה בחי׳ גילוי זה דשם ע״ב ]שם ע״ב[ הוא בשבת שהוא ענין מוחין דאבא. והיינו גילוי והמשכת ענג

העליון בחי׳ עתיקא קדישא בבחי׳ החכמה.

)mochin ،ة )מוחין لي ن القوى العق أ ت )שבת، Shabbos(، وهو ش ي السب ف لاسم ע״ב )Av( هو ف ا الكش نّ مستوى هذ  إ ، ف آن وال
الها، أي مستوى עתיקא קדישא ز ن ة العلوية وإ ف اللذ لك كش للأب )אבא، Abba(، أي الحكمة )חכמה، Chochmah(. ومعنى ذ

. ي مستوى الحكمة )Atika Kadisha، القديم القدوس(، ف

ة العلوية لـעתיקא קדישא إلى ل اللذ زَ ن ت تُ ي السب ف . ف ، أي الحكمة ة للأب لي القوى العق تي ب أ ي ي ، الذ ت ي السب ف لاسم Av ف ا الكش يحدث هذ
. الحكمة

14
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וכמ״ש וקראת לשבת ענג23 להמשיך ולקרוא הענג בחכמה כו׳. וכמ״ש במ״א ע״פ מארז״ל ]מאמר רבותינו

זכרונם לברכה[ כל האומר ויכלו24 בשבת כאלו נעשה שותף להקב״ה במעשה בראשית כו׳.

ا، ن ا إلى قول حكمائ ادً ن ر، است ع آخ ي موض . وكما ورد ف لخ ، إ ة وتدعوها إلى الحكمة زِل اللذ  ن ن تُ «؛ أي أ ةً ذّ ت ل كما ورد: »وتدعو السب
kudsha brich ،ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא ا للقدوس المب ريكً نّه صار ش  كأ ي שבת ف ז״ל: »من يقول ויכלו )Vayechulu( ف

. لخ «، إ لق ي عمل الخ hu( ف

يف . ويض الها إلى الحكمة ز ن ة وإ ها دعوة اللذ ن ارة »وتدعو« على أ ي )אדמו״ר הזקן( عب رأ الألتر رب «، ويق ة ذّ نه »ل أ ت ب ا السب عي ش تصف آية إ
دّ عَ ي שבת يُ ، ف لق ي يتحدث عن اكتمال الخ ن من يقول ויכלו )Vayechulu(، وهو المقطع الذ ر، أ ع آخ ي موض رح ف ي شُ ، الذ لمودي عليم الت الت

. لق ي الخ ا مع ה׳ ف ريكً ش

וזהו ג״כ כל כוונת האכילה בשבת להמשיך בחי׳ עתיק בחכמה כו׳. אך הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם

25 יאכל בשבת. לברכה[ מי שטרח בע״ש ]בערב שבת[

الوا: ا، ז״ל، ق ن ن حكمائ ير أ . غ لخ ، إ ( إلى الحكمة ق ي ال مستوى עתיק )Atik، العت ز ن ي שבת: إ ا هو القصد كله من الأكل ف ضً ي ا أ وهذ
ي שבת«. ة שבת، أكل ف ي تهد عش »من اج

ة اللذ ها؛ ف ت ي تهد عش ن اج ي שבת إ ن المرء يأكل ف الوا إ . لكن الحكماء ق ، إلى الحكمة ة ال עתיק، أي اللذ ز ن سها، وهي إ ف اية ن ي שבת الغ للأكل ف
ها. ق ي سب هد الذ توقف على الج ت

וזהו חכלילי עינים26 כו׳. פי׳ כי יש ב׳ בחי׳ בעינים הא׳ האדמומית והזהרורית שבעינים. והב׳ חוורי

דעינא.

: الأول، ن ي ب ان ن ج ي ن ن للعي سير هو أ ف . والت لخ « )חכלילי עינים، Chachlili einayim(، إ ن ي ن رة العي مْ ا هو ]معنى[ »حُ وهذ
. ن ياض العي ، ب ي ان هما؛ والث ريق احمرارهما وب

هما. ا من الي كلًّ رح المقطع الت ، وسيش ياض : الاحمرار المتوهج والب ان ب ان ن ج ي ن . وللعي ان الحمراوان ن ليه العي هد هو ما ترمز إ لك الج ذ

והנה ענין האדמומית הוא בחי׳ ההתלהבו׳ ורשפי אש לאסתכלא ביקרא דמלכא כמ״ש הסבי עיניך

מנגדי27 כו׳ דאינון מוקדין ליה בשלהובין28 דרחימותא כנודע.

؛ لخ «، إ نّي يك ع ن لي عي : »حوّ «، كما هو مكتوب د الملك ر إلى مج ظ ار، »للن ن معنى الاحمرار هو مستوى الحماسة ولهيب الن إ ، ف آن وال
. ، كما هو معروف ة لهيب المحب هما توقدانه ب ن ذ إ إ

آية وهار )זהר, the Zohar( ال ر الز سّ «. ويف د الملك ر إلى مج ظ دة »للن ق ة المت ب ار«، وإلى الرغ ، »ولهيب الن ن إلى الحماسة ي ن يرمز احمرار العي
. ة لهيب المحب ن توقدانه ب ي ن ن العي ي ن هات « على أ نّي يك ع ن لي عي »حوّ

15
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וכמו״כ ]וכמו כן[ הנה מבואר באדרא29 רבה כד ז״א מסתכל במצחא דאריך מקבל ש״ע ]ש״ע )370([

31 כמה שכתוב כי יקרא ק״ן צפור34 לפניך כו׳. ,32 נהורין30 ובפנים ק״נ נהורין33,

هة ب ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( إلى ج غّ ه المص ر الوج ظ ن ين ا )אדרא רבה, Idra Rabba(: حي بّ درا ر ح إ لك يوضّ وكذ
ا ذ : »إ ا، كما هو مكتوب ورً ه )פנים, panim( 150 ن ي الوج ا، وف ورً لقّى 370 ن ه الطويل )אריך אנפין, Arich [Anpin](، يت الوج

. لخ ر )קן, kan؛ 150( أمامك )לפניך, lefanecha(«، إ صادف عشّ طائ
ا. ورً ه 150 ن ي الوج ا، وف ورً لقّى 370 ن ، يت ن ي ب ن هة أريخ أ ب ״א إلى ج ر ز ظ ن ين ي الأعلى: حي سه ف ف وهار، الأمر ن ا، وهو قسم من الز بّ درا ر يصف إ
، آية ي ال ن كلمة lefanecha ف مة حروف كلمة kan تساوي 150، كما أ ي «، لأن ق ر أمامك ا صادف عشّ طائ ذ آية »إ ي ال ح إلى العدد 150 ف لمَّ ويُ

ه«. ة من panim، أي »الوج ق ت «، مش أي »أمامك

והענין דהנה א״א שהוא הכתר הוא בחי׳ התחתונה שבמאציל וז״א הוא מקור לעלמין דבי״ע שלכך ז״א

נק׳ עולם כמ״ש עולם חסד יבנה35 כו׳.

لق )בריאה, ״א هو مصدر عوالم الخ ن ز ، وأ يض ف اج )כתר, Keser(، هو أدنى مستوى من المُ ، وهو الت ن ي ب ن ن أريخ أ لك أ ومعنى ذ
: ا« )עולם, olam(، كما هو مكتوب ״א »عالمً ى ز سمّ لك يُ عل )עשיה, Asiyah(. ولذ Beriah( والتكوين )יצירה, Yetzirah( والف

. لخ «، إ الإحسان نى ب ب »العالم يُ

ة لاث ״א هو مصدر العوالم الث ما ز ن ي ه، ب ق عن ث ب ا من المصدر لا من المن ءً ز ال ج سه، ولا يز ف يض ن ف ، أي Keser، هو أدنى مستوى من المُ ن ي ب ن أريخ أ
.» الإحسان نى ب ب ي »العالم يُ ا«، كما ف ״א olam، أي »عالمً ى ز سمّ لك يُ لى. ولذ السف

ולכך הז״א מתלהב ליכלל למעלה באוא״ס ]באור אין סוף[ בחי׳ א״א כו׳ )וכן עבודת האדם למטה לאסתכלא

ביקרא דמלכא עיני תמיד אל36 ה׳ והיינו ההתלהבות ממטלמ״ע ]ממטה למעלה[ שהוא ע״י העינים דוקא(

. لخ ، إ ن ي ب ن ي مستوى أريخ أ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ف هائ ور اللان ي الن ي الأعلى ف دمج ف ن ين ا إلى أ وقً ״א ش قد ز لك يتّ ولذ
ل إلى الأعلى، ا نحو ה׳«؛ أي الحماسة الصاعدة من الأسف مً يّ دائ ن «: »عي د الملك ر إلى مج ظ ل، »للن ي الأسف دمة الإنسان ف لك خ )وكذ

ا.( ن تحديدً ي ن العي ق ب تحق وهي ت

دمة خ : ف ي ير الإنسان ظ ة الن ي ملة الاعتراض . وتعرض الج ن ي ب ن ي لأريخ أ هائ ور اللان ي الن دمج ف ن ين ا إلى أ وقً قد ش هو يتّ ״א هو »العالم«، ف لأن ز
ا. ن تحديدً ي ن العي ق ب تحق ل، وت ا نحو ה׳«، هي حماسة تصعد من الأسف مً يّ دائ ن «، وقوله »عي د الملك ر إلى مج ظ الإنسان »للن

והיינו האדמומית שבעינים שמורה על ענין ההתלהבות ורשפי אש כו׳. וע״י ההסתכלות ז״א בבחי׳

התלהבות נמשך אח״כ השפע מא״א ]מאריך אנפין[ לז״א.

لك عد ذ يض ب ب الف ذ ج ، يُ ي حالة من الحماسة ״א ف ر ز ظ ن . وب لخ ار، إ ي يدلّ على الحماسة ولهيب الن ، الذ ن ي ن ي العي ا هو الاحمرار ف وهذ
״א. ن إلى ز ي ب ن من أريخ أ

. ن ي ب ن ور من أريخ أ يض من الن لك ف عد ذ ليه ب ساب إ ، ين ه الحماسة هذ ر إلى الأعلى ب ظ ״א ين . ولأن ز ن ي ن لك الحماسة هي احمرار العي ت
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וכמ״ש עין ה׳ אל יראיו37 כו׳ )והיינו מפני שהקדים תחלה עיני תמיד אל ה׳ והוא התלהבות ממטלמ״ע

]ממטה למעלה[. וזהו מי שטרח בערב שבת38 כו׳. עי״ז נמשך אח״כ אור השפע מלמעלה למטה להיות עין

ה׳ כו׳(.

ا نحو ה׳«، وهي حماسة صاعدة من مً يّ دائ ن قوله: »عي دأ أولًا ب لك لأنه ب . )وذ لخ ونه«، إ ش ين يخ ن ה׳ على الذ : »عي كما هو مكتوب
عد ب ب ذ ج لك يُ لال ذ «. ومن خ ت ت )שבת, Shabbos(، يأكل يوم السب ة السب ي ا هو معنى »من تعب عش ل إلى الأعلى. وهذ الأسف

). لخ ن ה׳«، إ ل، لتكون »عي يض من الأعلى إلى الأسف ور الف لك ن ذ
هّل ي يؤ ت الذ ة السب ي ا هو التعب عش ليه أولًا. وهذ يه إ ن ه عي جّ ن ה׳ إلى الإنسان لأنه و ه عي تج ونه«: ت ش ين يخ ن ה׳ على الذ ا هو معنى »عي هذ

ل. ور من الأعلى إلى الأسف ساب الن لاله ين ، ومن خ ت ة السب ب المرء لوج

וזהו ענין ש״ע ]ש״ע )370([ נהורין או ק״ן נהורין דמקבל ז״א מא״א ]מאריך אנפין[ היינו השפע מלמעלה

39 ואתסחן בחד חוורא כו׳ שהוא בחי׳ עינא דאיהו חוור כמ״ש באד״ר ]באדרא רבא[ )דקכ״ט ב׳ ובדף קל״ו ב׳(

40 כו׳. דעינא טבא41,

اء، يض ن الب ؛ وهو مستوى العي لخ آتي من الأعلى، إ يض ال ، أي الف ن ي ب ن ״א من أريخ أ اها ز لقّ ي يت وار 370 أو 150 الت ن ا هو معنى أ وهذ
. لخ «، إ ة ب ن الطي ياض واحد من العي ب سلان ب غ (: »ويُ ة 136ب ة 129ب والورق ا )الورق بّ درا ر ي إ اء ف كما ج

ن ياض »العي ب ״א ب ا ز ن سل عي غ ا، تُ بّ درا ر . وكما يقول إ ن ياض العي آتي من الأعلى، أي ب يض ال لك الف ״א هي ذ اها ز لقّ ي يت وار 370 أو 150 الت ن ن أ إ
. ن ي ب ن ن أريخ أ «، وهي عي ة ب الطي

והנה הראיה היא בחי׳ חיצוניות משא״כ שארי כחות כמו כח החכמה או המדות כו׳

ر القوى، مثل قوة الحكمة )חכמה, لاف سائ خ اهري )חיצוניות, chitzoniyus(، ب عد الظ صر هو مستوى الب ن الب إ ، ف آن وال
. لخ ة )מדות, middos(، إ ي دان ات الوج Chochmah( أو الصف

. ل الإنسان ي داخ ل ما يراه ف دخ اعر، لا يُ لاف الحكمة أو المش على خ ؛ ف اهرة صر قوة ظ الب

והענין כי להיות מסתכל במצחא דא״א ולקבל אח״כ גילוי האור משם א״א לקבל רק ע״י ראיה שהיא

מבחוץ שאינה נכנסת לפנים.

ه هة אריך אנפין )Arich Anpin ]الوج ب ذ يتطلع إلى ج ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin([، إ غّ ه المص ن ]الوج ب هو أ والسب
ل ارج ولا تدخ ، وهي تكون من الخ ية لا عن طريق الرؤ ياه[ إ ي ]إ لق ه ت ، لا يمكن اك ور من هن اف الن لك انكش عد ذ لقى ب الطويل[(، ويت

ل. إلى الداخ

آتي ور ال ، والن اك ور من هن لقى الن هة אריך אנפין ويت ب : يتطلع ז״א / זעיר אנפין إلى ج ية مة على الرؤ ائ ـאריך אנפין ق ب كون الصلة ب ا هو سب وهذ

ن ة لأي كائ ي اطن اوز القوى الب ل. وما يتج ل إلى الداخ ارج ولا تدخ ي الخ قى ف ب ي ت ، الت ية لا عن طريق الرؤ يه إ لق ه لا يمكن ت ة كهذ ة سامي ب من مرت
ه. ر احتواؤ ن تعذ ه، وإ يت يمكن رؤ
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القسم 8 · ¶16–18

موّ ة والن ي ق ن : الت ان ياض الأسن ب

ולבן שינים42 הנה השינים מבררים כו׳. והוא בחי׳ עבור בבטן אימא כמשל מדות שבשכל לראות בעין

השכל מהות המדות ולדקדק ולפשפש בהן אם יש בהן תערובת כו׳. וזהו בבטן אימא כו׳.

هم ي رحم الأم )אימא, Imma(، أي الف ا هو مستوى الحمل )עבור, ibbur( ف . وهذ لخ ، إ ي قّ ن ان تُ نّ الأسن  «: ها إ ان ياض الأسن »وب

ات ة الصف ن العقل ماهي عي ن يرى المرء ب ي العقل: أ ة ف ة )מדות, middos( الكامن ي دان ات الوج )בינה, Binah(، على نحو المثل للصف

. لخ ي رحم אימא«، إ ا هو »ف . وهذ لخ لاط، إ ت يّ اخ ها أ ي صها ]ليرى[ هل ف ها ويمحّ ي ق ف ن يدقّ ، وأ ة ي دان الوج

ي اعر ف لك حمل المش ه ذ ب س، يش ف ي الن اته. وف ن صل مكوّ ان الطعام وتف ذ تكسر الأسن ، إ ة ي ق ن الت «، ب ان ياض الأسن ، »وب آية ي من ال ان طر الث علّق الش يت
. ريب ء غ ي ها ش تلط ب ن كان قد اخ ب ليرى إ حصها عن كث اعر ويف ل العقل المش أمّ ذ يت ي رحم الأم« )אימא, Imma؛ בינה, Binah(: إ العقل، »ف

16

ולמעלה בז״א תלת כלילן גו תלת כו׳ ומה שנתברר נעשה אצי׳ ואלקות והפסולת נדחה לחוץ כו׳ וכן עד

רום המעלות כו׳

رى ؛ وما ج لخ «، إ ة لاث ي ث ة ف درج ة من لاث د[ حالة »ث ر )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، ]توج غّ ه المص ي الوج ي الأعلى، ف وف
. لخ ، إ ع المراتب ا حتى أرف . وهكذ لخ ، إ ارج لات إلى الخ ض ع الف دفَ ، وتُ ة اق )אצילות, Atzilus( والألوهي ث ب ته يصير عالم الان ي ق ن ت

ة لاث يكون ث ، ف ة الست ي دان ات الوج طوي الصف ن ذ ت «؛ إ ة لاث ي ث ة ف درج ة من لاث ى »ث ي تُسمّ ي ז"א / זעיר אנפין، الحمل هو الحالة الت ي الأعلى، ف ف
سها حتى ف ة ن ، وتستمر العملي لات ض رفَض الف ، وتُ ة ا من אצילות والألوهي ءً ز ته ج ي ق ن رى ت ، يصبح ما ج ه المرحلة ي هذ رى. ف ة الأخ لاث من الث ها ض من

. أعلى المراتب

ואח״כ נעשה הגדלה בחלב שלאחר הלידה והגדלה זו שנמשך אור וחיות שיהיו המדות מאירים

וברורים כו׳.

اة )חיות, chayus(، لكي تكون ور وقوة الحي ال الن ز ن موّ هو إ ا الن ؛ وهذ عد الولادة تي ب أ ي ي ن الذ واسطة اللب موّ ب لك يحدث الن عد ذ وب
. لخ ، إ حة ة وواض ئ ي ة )מדות, middos( مض ي دان ات الوج الصف

. حة عّ وتصبح واض ة لكي تش ي دان ات الوج اة إلى الصف ور وقوة الحي ل الن زَّ  ن . ويُ ن واسطة اللب ، ب اعة موّ عن طريق الرض تي الن أ عد الولادة ي ب

17

וזהו ולבן שינים43 שהשינים עצמם נעשים לבנים מכח החלב שבשעת הבירור עדיין אינם לבנים מאחר

שעוסק לראות ולפשפש כו׳.

ر ظ الن ال المرء ب غ ش عد، لان يض ب ب ة لم ت ي د التصف ها عن ن ذ إ ؛ إ ن ل اللب ض ف يض ب ب سها ت ف ان ن ن الأسن «: إ يض ان ب ا ]معنى[ »وأسن وهذ
. لخ ص، إ حّ ف والت

عد. يض ب ب هي لم ت ص، ف حّ ف ر والت ظ ، والن ة ي ي طور التصف . وما دامت ف ن عل اللب ف يض ب ب ان ت الأسن «: ف يض ان ب ح معنى »أسن ا يتض وهكذ

18
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והוא בחינת קטנות משא״כ לבן שינים שנעשו לבנים ומאירים כו׳. שיש בירור אחר בירור כו׳

ة ي اك تصف هن ؛ ف لخ ، إ رقت ت وأش ضّ ي [ قد اب ان ذ تكون الأسن «، ]إ يض ان ب لاف »أسن خ ر )קטנות, katnus(، ب غَ  ا هو مستوى الصِّ وهذ
. لخ ، إ ة ي عد تصف ب

ة ي دان ات الوج يض الصف ب ن ت ، حي ة ترمز إلى مرحلة لاحق اء ف يض ان الب ا الأسن مّ . أ ة ج اض ير الن ر«، الحالة غ غَ  ة هي קטנות، أي »الصِّ ي مرحلة التصف
ة الأولى. ي اوز التصف تج ة ت ي ؛ أي إلى تصف رق وتش

והכל הוא ע״י פותח את ידיך הוא בחי׳ י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ שהם יודי״ן ווי״ן44 שערות וגומות שאבא

45 נוצר אותיות רצון46 כו׳ יונק ממזל הח׳

)tikkunim ,رة )תיקונים لاث عش ارف الث خ ا هو مستوى الز ، ידך, yadecha(: وهذ « )يدك تح يدك ف لال »ت لك يكون من خ وكل ذ
ن الأب )אבא, Abba(، أي الحكمة إ ؛ ف ات ريب جُ رات وال عي ات )ווי״ן, vavs(، والش اف ، وهي اليودات )יודי״ן, yuds( والڤ ة للحي
ها ]هي [ حروف ي وتسير )נוצר, notzer(، ]الت ، ن ة امن يض )מזל, mazal( الث اة الف ن اءه من ق ذ مدّ غ )חכמה, Chochmah(، يست

. لخ [ الإرادة )רצון, ratzon(، إ حروف

رة لاث عش ارف الث خ ير إلى الز ا يش «. وهذ ها »يوداتك ن « على أ ي »يدك عن ي ت رية الت رأ الكلمة العب ق ذ تُ «، إ تح يدك ف لال »ت ق من خ لك يتحق كل ذ
ساب ن رى للرحمة ت ر مج ة عش لاث وهار )זהר, Zohar( لث ه الطويل )אריך אנפין, Arich Anpin(، وهي صورة الز ، أي الوج ن ي ب ن ي أريخ أ ة ف للحي

ات ريب جُ : ال ات اف ة من اليودات والڤ لف «. وهي مؤ يض لًا، من كلمة נוזל )nozel(، أي »يف زَ  ها مَ لٌّ من ى ك سمّ اج )כתר, Keser(؛ ويُ من الت
سها ف ها هي ن [«(، وحروف [ ]الإحسان ظ وتسير )»]يحف ، المسماة ن ة امن اة الث ن اءه من الق ذ ، غ ، أي الحكمة مدّ الأب ها. ويست ة من ت اب رات الن عي والش

. حروف الإرادة

ועי״ז נעשה רצון גם לכל חי כו׳ והוא ע״י התו׳ ]התורה[ אבא שממשיך אור אבא על נפשו ואבא יונק

ממזל הח׳ כנ״ל ומתגלה בתוכה רצון שלמעלה מעלה כו׳

سه؛ ف ور אבא إلى ن زِل المرء ن  ن ذ يُ ، אבא، إ لال التوراة ا يكون من خ . وهذ لخ «، إ ا »لكل حيّ يض ق الإرادة أ تحق لك ت لال ذ ومن خ
. لخ ا، إ دً عي ا ب رادة تعلو علوًّ فس[ إ ي الن ها ]ف ي ف ف كش ن ت كر أعلاه، ف ذُ ، كما  ة امن يض الث اة الف ن اءه من ق ذ مدّ אבא غ ويست

ور ب ن ذ من يدرس التوراة يج ي هي אבא: ف ، الت لال التوراة لك من خ ق ذ . ويتحق آية تهي ال ن «، كما ت ل الإرادة إلى »كل حيّ ز ن لك ت لال ذ ومن خ
عيد. ة من علوّ ب ي رادة آت فس إ ي الن ف ف كش ن ، ت ة امن يض الث اة الف ن اءه من ق ذ مدّ غ ن אבא يست ما أ سه، وب ف אבא إلى ن
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ي العمل الروحي ف

ما نحو اي دائ ن سه، »عي ف ن لها ب ذ ي يب ن حرارة الإنسان الت «: إ ت ي السب ت أكل ف ة السب ي لص الـ»מאמר« درسه من قولهم: »من كدح عش يستخ
ي أمل ف يرها الت ي يث ة الت ن المحب . إ ت ة السب ذّ آتي من الأعلى ول ور ال ن ה׳« والن لب »عي ي تستج اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳، Havayah(«، هي الت
هر ظ مر التوراة يُ ا؛ وخ ي ون الدن ؤ ت إلى ش ف ن يلت عد الصلاة أ لك يستطيع الإنسان ب ها، ولذ ادّ ، لكن لها ما يض ة ي ق ي ة حق اء الصلاة محب ن ث العالم أ
ور الأب لب الإنسان ن ا يستج يض التوراة أ . وب ات ذّ ي الل ة ف ان المحب لب ، وهما معا يستج ة لك المحب ت ده ب س، ويوحّ ف ي الن تر ف يم المست الحب العظ

عيد. ة من علوّ ب ي رادة آت ها إ ي ف ف كش ن ت سه، ف ف )אבא، Abba( إلى ن

اش ق لة للن سئ أ

يم ما1.  ن لا يكون للحب العظ ي حي ، ف عد الصلاة ا ب ي ون الدن ؤ ت إلى ش ف ن يلت ه، حتى يستطيع الإنسان أ ادّ دي ما يض ا يكون للحب الأب ه؟لماذ ادّ يض
اح؟2.  ا الإيض لّة العرس إلى هذ يف مظ ا تض ها اتحادهما؟ وماذ لب كيف يستج ن الأدنى، ف ي ت المحب دا ب ب لبّس أ ت ات لا ت ذّ ي الل ة ف ت المحب ا كان ذ إ
يها؟3.  ف ف كش ديدة ما ين كرة الج ة الف ذّ ح ل «، وكيف توضّ وق ي تذ ة الت ق ائ ى الحكمة »الذ ا تُسمّ لماذ
ونه«؟4.  ق ين يتّ ن ה׳ نحو الذ ما نحو اسم Havayah« و»عي اي دائ ن قول »عي هما، وب ياض ن وب ي ن ت بحمرة العي ق السب ي يسب ما صلة الكدح الذ
؟5.  ة ي دان ات الوج واسطة العقل أو الصف ، لا ب اهرة صر، وهو قوة ظ واسطة الب ه الطويل ب ور الوج ي ن لقّ ي ت غ ب ن ا ي لماذ

ומשל יודי״ן ווי״ן כי היו״ד הוא צמצום האור בעור הפנים המכסה ואינו יוצא אלא דרך גומא. והוא״ו

הוא המשכת השערות כו׳ וד״ל ]ודי למבין[:

لا رج إ لا يخ ي يستره، ف ه الذ لد الوج ي ج ور ف كماش )צמצום, tzimtzum( الن : اليود )יו״ד, yud( هو ان ات اف ال اليودات والڤ ومث
هم. فٍ لمن يف ا كا . وهذ لخ ، إ عيرات اف )וא״ו, vav( هو امتداد الش ؛ والڤ ة ريب جُ لال  من خ

؛ ة ريب جُ لال  لا من خ روج إ يح له الخ ي يستره ولا يت لد، الذ وب تحت الج ور المحج اليود هو الن ه: ف ة من الوج وذ ات صورة مأخ اف اليودات والڤ
هم«. فٍ لمن يف ا كا ولها: »وهذ ق رة ب ق تم الف ت ها. وتخ دّ من مت ي ت عرة الت اف هو الش والڤ
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

رة 4 ق الف

رة 6 ق الف

رة 9 ق الف

ביאור על הנ״ל

وعة رح مطب ا الش رى )הנחה, hanachah( لهذ ةً أخ ن ن تدوي ة أ كر الملاحظ تذ
سه. ف عليم ن نٍ للت ا يل ث ة تسج ارن ارئ من مق ، لكي يتمكن الق اك هن

ة كيهوت ملاحظ
הנחה אחרת בסה״מ תקס״ה ע׳ קסז. בלקו״ת חקת סו, ב מציין לביאור זה

בענין ב׳ אהבות אהבת עולם ואהבה רבה הבאה מלמעלה.

1

חכלילי

)chachlili ,اه حمراوان )חכלילי ن ا )יהודה(: »عي ركة يعقوب )יעקב( ليهوذ ب
ال رحها المق ي ش آية الت ه هي ال «. وهذ ن اء من اللب يض نُه ب ا مر، وأسن من الخ

صيل. ف يد من الت مز رحها ب ا يش ق )מאמר, maamar(، وهذ الساب
בראשית מ״ט:י״ב Genesis 49:12

לָב: חָ נַּיִם מֵ ן־שִׁ בֶ יָּיִן וּלְ ינַיִם מִ י עֵ ילִ לִ כְ חַ
His eyes shall be red with wine, And his teeth white with

.milk
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

ולכו שברו בלוא כסף
مر راء الخ ء إلى الماء، وإلى ش ي لَّ العطاش إلى المج ا )ישעיהו( ك عي يدعو أش
آية ه ال هذ هد الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ب «. ويستش من لا ث لا مال وب ن »ب واللب

هما. ن كلي مر واللب ى الخ ن التوراة تُسمّ ن أ يّ ب لي
ישעיהו נ״ה:א׳ Isaiah 55:1

רוּ בְ כוּ שִׁ כֹלוּ וּלְ  אֱ רוּ וֶ בְ כוּ שִׁ ף לְ ין־לוֹ כָּסֶ ר אֵ שֶׁ אֲ יִם וַ מַּ כוּ לַ א לְ מֵ ל־צָ הוֹי כׇּ
לָב: חָ יר יַיִן וְ חִ לוֹא מְ ף וּבְ לוֹא־כֶסֶ בְּ

Ho, every one that thirsteth, come ye for water, And he that
hath no money; Come ye, buy, and eat; Yea, come, buy wine

.and milk Without money and without price
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נה, א.

3

אהבה בתענוגים
لاً: »ما ائ يب عروسه ق اد )שיר השירים(، يمدح الحب ش يد الأن ش ر ن ي سف ف
ة ارة »المحب ذ מאמר عب «. ويتخ ات ذّ ي الل ةُ ف ها المحب يت ، أ كِ  ب كِ وما أعذ مل أج
مة )אהבה רבה, ي ة العظ وق المحب ، ف ة « اسماً لأعلى مراتب المحب ات ذّ ي الل ف

.)ahavas olam ,ة )אהבת עולם لي ة الأز ahavah rabbah( والمحب

שיר השירים ז׳:ז׳ Song of Songs 7:7

נוּגִים: עֲ תַּ ה בַּ בָ תְּ אַהֲ מְ ה־נָּעַ ית וּמַ ה־יָּפִ מַ
. !How fair and how pleasant art thou, O love, for delights
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

ביאור על הנ״ל
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Maamarei Admur HaZaken 5565
ة كيهوت ملاحظ

הנחה אחרת בסה״מ תקס״ה ע׳ קסז. בלקו״ת חקת סו, ב מציין לביאור זה
בענין ב׳ אהבות אהבת עולם ואהבה רבה הבאה מלמעלה.

5

וכמ״ש בזוהר

ن الوحش أ ش وهار )זהר( ب ا المقطع من الز ة كيهوت إلى هذ ي تحيل حاش
، أي ي )אדמו״ר הזקן( الوحش رأ الألتر ريب ل. ويق ب ي يلتهم ألف ج يم الذ العظ
،)Ban ,ها العددية ב״ן )ב״ן مت ي ي تساوي ق مة )בהמה, behemah(، الت هي الب
اق )אצילות, ث ب ي عالم الان نه الملكوت )מלכות, Malchus( ف على أ

يه. قّ ن لى وي ي العوالم السف ي يستوعب ما ف Atzilus(، الذ

זח״א יח, ב Zohar I, 18b
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״א יח, ב. ריז סע״א.

6

אלף טורין דאכלה בהמה רבה ושתית לון בגמיעא חדא

ن الوحش أ ش ( ب حة ل الصف ي أسف ة كيهوت )ف ي ليه حاش نٍ تحيل إ ا ع ث وموض
ة ي ق ن نه الت ا على أ رأ هن ق ؛ ويُ رعة واحدة ي ج ها ف رب ل ويش ب ي يأكل ألف ج الذ

ي אצילות. ها מלכות ف قوم ب ي ت الت
ספר הזהר, ויחי ט״ז:ק״ט-י״ז:ק״כ Zohar, Vayechi 16:109–17:120

7

חיך שם מ״ה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
כ״ה בכל הדפוסים. וצ״ע.

8

להיות שאה״ע
الات )מאמרים, maamarim( لتسيمح تسيدك موعة مق אור התורה هي مج

ي פינחס، حيث ، ف اك ع هن . وتحيل الإحالة إلى الموض ي التوراة )הצמח צדק( ف
.» اك ابل ذ ا مق لاً هو »هذ اب بّ العالم مق ن لح ه الكلمات أ اق هذ ي سي يرد ف

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת פ׳ פנחס ע׳ א׳קנז.

9

לעומת זה
ا كل عً «، واض اك ابل ذ ا مق عل »هذ ن ה׳ ج لت )קהלת, Kohelet( إ يقول كوهي
مة ة الدائ لك على المحب ن ذ اكي ق أدمور هاز بّ يره. ويط ظ ب ن ان ء إلى ج ي ش
ر العالم، يستطيع تي عب أ ا الحب ي لأن هذ )אהבת עולם, ahavas olam(: ف
يم )אהבה רבה, ن الحب العظ ن أ ي حي ا، ف ادً بًا مض ا ذ ج ن يولّد ان العالم أ

يل. ب ا الق ير من هذ ظ ahavah rabbah( ليس له ن

קהלת ז׳:י״ד Ecclesiastes 7:14

ה שָׂ ת־זֶה עָ מַּ עֻ ת־זֶה לְ ה גַּם אֶ אֵ ה רְ עָ יוֹם רָ טוֹב וּבְ יֵה בְ ה הֱ יוֹם טוֹבָ בְּ
ה: אוּמָ יו מְ רָ ם אַחֲ אָדָ צָא הָ לֹּא יִמְ ת שֶׁ רַ בְ ל־דִּ ים עַ לֹקִ אֱ הָ

In the day of prosperity be joyful, and in the day of adversity
consider; G-d hath made even the one as well as the other, to

.the end that man should find nothing after him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

10

זכר ונקבה בראם
،» مْ هُ لَقَ خَ ثَى  أُن  ا وَ رً كَ ذَ « : لق آية من رواية الخ ه ال ة كيهوت هذ ي تورد حاش
يب رت ي من ت لتر رب بط أ ن مْ ה׳«. ويست هُ كَ ارَ بَ  ارة »وَ ة عب الي آية الت ي ال ها ف لي وت

11
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رة 10 ق الف

رة 11 ق الف

رة 12 ق الف

ا. ثى معً كر والأن ن يكون الذ تي حي أ ركة ت ن الب آيات أ ال
בראשית א׳:כ״ז Genesis 1:27

א רָ ה בָּ בָ אֹתוֹ זָכָר וּנְקֵ א  רָ ים בָּ לֹקִ לֶם אֱ צֶ מוֹ בְּ לְ צַ ם בְּ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ א אֱ רָ יִּבְ וַ
ם: אֹתָ

And G-d created man in His own image, in the image of G-d
.created He him; male and female created He them

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית א, כז.

זכר ונקבה בראם ויברך אתם
.» مَ مْ آدَ هُ مَ ا اسْ عَ دَ ، وَ مْ هُ كَ ارَ بَ  ، وَ مْ هُ لَقَ خَ ثَى  أُن  ا وَ رً كَ ذَ لق آدم: » ص التوراة خ تلخّ
)Mah( ها מה״ ن ثى« على أ ن ا وأ كرً ارة »ذ ي )אדמו״ר הזקן( عب لتر رب رأ أ ويق

.)Av( ال اسم אב ز ن ها إ ن اركهم« على أ هم »وب و־ב״ן )Ban(، ويف
בראשית ה׳:ב׳ Genesis 5:2

אָם: רְ בָּ יוֹם הִ ם בְּ ם אָדָ מָ ת־שְׁ א אֶ רָ יִּקְ ם וַ אֹתָ ךְ  רֶ יְבָ אָם וַ רָ ה בְּ בָ זָכָר וּנְקֵ
male and female created He them, and blessed them, and

.called their name Adam, in the day when they were created
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

ומבואר בזהר . . דקוב״ה לא שרי . . אלא באתר שלימא

ن ي يعلّم أ وهار )זהר(، الذ ا المقطع من الز ة كيهوت إلى هذ ي تحيل حاش
لي من كل د السف د العلوي لكي يكتمل المج ال المج ع على مث ن الإنسان صُ
تي أ ا لا ت سر لماذ ف الكمال لي علق ب دأ المت ا المب ي إلى هذ لتر رب د أ ن . ويست ة احي ن

ثى. كر والأن ن يتحد الذ لا حي ركة إ الب
זח״ב קנה, א Zohar II, 155a

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״ב קנה, א. קנז, ב.

13

לא שרי באתר פגימא אלא באתר שלימא

ن وهار إ ع يقول الز ا الموض ي هذ ف ا: ف يً ان ا ث عً ق كيهوت موض ويورد تعلي
. ة ارغ دة ف ي ترك مائ غ ب ن لك لا ي ام، ولذ ي مكان ت لا ف ركات العلوية لا تحل إ الب
ن ثى حي كر والأن الة )מאמר, maamar(، يكون المكان التام هو الذ ي المق وف

اركهما«. ا قوله: »وب ، ومن هن تمعان يج
ספר הזהר, תרומה נ״ב:תקס״ה- Zohar, Terumah 52:565–53:572

נ״ג:תקע״ב

14

אהבה בתענוגים
ر ي سف يب لعروسه ف ة من مديح الحب وذ « مأخ ات ذّ ي الل ة ف ارة »المحب ن عب إ
ن اسم אב )אב، Av؛ أي يه )אדמו״ר הזקן( أ رح الألتر رب اد. ويش ش يد الأن ش ن
ير لأن אב، أي الحكمة )חכמה، Chochmah(، هو عب ا الت هذ ى ب سمّ «( يُ »الأب

. ة العلوية اف اللذ انكش
שיר השירים ז׳:ז׳ Song of Songs 7:7

נוּגִים: עֲ תַּ ה בַּ בָ תְּ אַהֲ מְ ה־נָּעַ ית וּמַ ה־יָּפִ מַ
. !How fair and how pleasant art thou, O love, for delights
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

חכלילי עינים מיין
نُه ا مر، وأسن اه حمراوان من الخ ن ا )יהודה(: »عي ارك يعقوب )יעקב( يهوذ يب
لى الكروم والمراعي إ ة ب ي ن ه ستكون غ ن أرض ح أ «؛ ومن الواض ن اء من اللب يض ب

)maamar ,الة )מאמר رح المق آن تش . وال ن مر واللب يض معه الخ حد يف
. آية النصف الأول من ال

בראשית מ״ט:י״ב Genesis 49:12

לָב: חָ נַּיִם מֵ ן־שִׁ בֶ יָּיִן וּלְ ינַיִם מִ י עֵ ילִ לִ כְ חַ
His eyes shall be red with wine, And his teeth white with

.milk
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חכלילי כל חיך הטועם אומר לי לי
ة »حمراء« )חכלילי, ظ لمود لف ر الت سّ يل، يف رات أرض إسرائ ي سير خ ف ي ت ف
ك « )חיך לי לי, chech li li(: »كل حن ، لي ك لي ها »حن ن chachlili( على أ
« على ي )אדמו״ר הזקן( تكرار »لي هم الألتر ريب «. ويف ، لي وقه يقول: لي يذ
)ahavah rabbah ,مة )אהבה רבה ي ة العظ ي المحب اءَ ق ير إلى ارت نه يش أ

.)ahavas olam ,دية )אהבת עולם ة الأب والمحب
כתובות קי״א ב:י״ז Ketubot 111b:17

ין בּוֹ ר אֵ תֹּאמַ א  מָּ תֹה״. וְשֶׁ ר: ״סוּ לְמוּד לוֹמַ וֶה — תַּ רְ ינוֹ מַ ר אֵ תֹּאמַ א  מָּ וְשֶׁ
ר: מוֹ, אוֹמֵ טּוֹעֲ יךְ שֶׁ ל חֵ יָּיִן״. כׇּ ינַיִם מִ י עֵ ילִ לִ כְ ר: ״חַ לְמוּד לוֹמַ ם — תַּ עַ טַ
ר: לְמוּד לוֹמַ ינוֹ יָפֶה — תַּ נִים אֵ זְקֵ לִ ים יָפֶה וְ רִ נְעָ ר לִ תֹּאמַ א  מָּ י״. וְשֶׁ י לִ ״לִ

נִים״. ן שָׁ בֶ לָּא ״לְ ינַּיִם״ אֶ ן שִׁ בֶ י ״לְ רֵ יקְ לָב״, אַל תִּ חָ נַּיִם מֵ ן שִׁ בֶ ״וּלְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

17

כל חיך הטועם אומר לי לי

لُّ لمودية لكلمة חכלילי )chachlili(: »ك راءة الت ة كيهوت الق ي تورد حاش
لك ي )אדמו״ר הזקן( ذ ف الألتر ريب ا يعرّ «. وهن ، لي وقه يقول: لي ذ كٍ يت  حن

اق )אצילות, ث ب ي عالم الان نه الحكمة )חכמה, Chochmah( ف أ ك ب الحن
.)Atzilus

כתובות קי״א ב:י״ז Ketubot 111b:17

ין בּוֹ ר אֵ תֹּאמַ א  מָּ תֹה״. וְשֶׁ ר: ״סוּ לְמוּד לוֹמַ וֶה — תַּ רְ ינוֹ מַ ר אֵ תֹּאמַ א  מָּ וְשֶׁ
ר: מוֹ, אוֹמֵ טּוֹעֲ יךְ שֶׁ ל חֵ יָּיִן״. כׇּ ינַיִם מִ י עֵ ילִ לִ כְ ר: ״חַ לְמוּד לוֹמַ ם — תַּ עַ טַ
ר: לְמוּד לוֹמַ ינוֹ יָפֶה — תַּ נִים אֵ זְקֵ לִ ים יָפֶה וְ רִ נְעָ ר לִ תֹּאמַ א  מָּ י״. וְשֶׁ י לִ ״לִ

נִים״. ן שָׁ בֶ לָּא ״לְ ינַּיִם״ אֶ ן שִׁ בֶ י ״לְ רֵ יקְ לָב״, אַל תִּ חָ נַּיִם מֵ ן שִׁ בֶ ״וּלְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
כתובות קיא, ב. ראה אוה״ת ויחי כרך ב שעה, א שמציין שכ״ה במד״ר פ׳

ויחי פצ״ט. וע״ש בפי׳ תי ”לי”.

18

חכמה דאצי׳ שנק׳ חיך
ة إلى ي ؛ وتحيل الحاش ة الي دي للمصطلحات الكاب ج ب م أ Me’orei Or معج

.» ك ى »الحن ي تُسمّ اق الت ث ب ي عالم الان ي الحكمة ف له ف مدخ
ة كيهوت ملاحظ

מאו״א ח, פב. לקו״ת במדבר י, א. יא, ג. וראה בספר הלקיוטים ממאמרי
הצ״צ ערך חיך.

19

טעמים שהם בשם ע״ב
، ق وأريخ ي ي سرّ عت : »טעמים، ف اك ، يقول Me’orei Or هن ة ي قل الحاش ن كما ت
ته ي . وتحيل حاش رة ق ه الف يمها هذ ق ي ت سها الت ف مستوى ע״ב«، وهي الصلة ن
ـטעמים و נקודות و תגין و اصة ب ة עץ חיים الخ واب اك إلى ب Yair Nasiv هن

אותיות.
ة كيهوت ملاحظ

מאו״א ט, יח: ”טעמים בסוד עתיק ואריך בחי׳ ע״ב”. וביאיר נתיב שם מציין
לע״ח שער טנת״א. ראה אוה״ת וארא כרך ז ע׳ ב׳תקעד.

20
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رة 13 ق الف

رة 14 ق الف

رة 15 ق الف

טעמים בחכמה יש שם גילוי עתיק
، يكتب אור ي טעמים الحكمة ق ف ي اف عت ، وهي انكش كرة ه الف هذ علق ب ما يت ي ف
وق الحسن ي الذ ا هو ]مقصود[ “علّمن : »لعل هذ ة ي قل الحاش ن התורה، كما ت
ة آية واللذ ي ال « ف وق الحسن ن »الذ ي ا ب طً «، راب ي ف وق الخ ”، الذ ة والمعرف

. ي الحكمة ة ف ف كش ة المن ي ف الخ
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תקעג כ׳ ואולי זהו טוב טעם ודעת למדני טעם
הכמוס”. וראה בהנסמן לעיל מז, ג.

21

חכלילי עינים

ارة ي )אדמו״ר הזקן( عب رح الألتر ريب ا يش مر«. وهن اه حمراوان من الخ ن »عي
. ي إلى العلن ف رج الحب الخ خ ي تُ ، الت مر التوراة ها خ ن مر« على أ »من الخ

בראשית מ״ט:י״ב Genesis 49:12

לָב: חָ נַּיִם מֵ ן־שִׁ בֶ יָּיִן וּלְ ינַיִם מִ י עֵ ילִ לִ כְ חַ
His eyes shall be red with wine, And his teeth white with

.milk
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וקראת לשבת ענג
دوا «، وج عةً ت مت ت و»دعوا السب ا راعوا السب ذ نه إ يل أ ي إسرائ ب ر الن ب يخ
ليه روا إ ظ عةً أو ين وه مت ن يسمّ ي أ عن ن »يدعو« ت ح أ ي ה׳؛ ومن الواض تهم ف لذ
ى معن ا ب ضً ي بّه )אדמו״ר הזקן( »يدعو« أ هم الألتر ري . ويف عة نه مت على أ
ة القديم )עתיק, Atik( إلى الحكمة )חכמה, ال لذ ز ن ال، أي إ ز ن الاست

.)Chochmah

ישעיהו נ״ח:י״ג Isaiah 58:13
עֹנֶג ת  בָּ שַּׁ אתָ לַ רָ קָ י וְ שִׁ דְ יוֹם קׇ ךָ בְּ צֶ פָ גְלֶךָ עֲשׂוֹת חֲ ת רַ בָּ שַּׁ יב מִ שִׁ ם־תָּ אִ

ר: בָ ר דָּ בֵּ דַ ךָ וְ צְ פְ צוֹא חֶ מְּ כֶיךָ מִ רָ עֲשׂוֹת דְּ תּוֹ מֵ דְ בַּ כִ ד וְ כֻבָּ דוֹשׁ ה׳ מְ קְ לִ
If thou turn away thy foot because of the sabbath, From pur‐
suing thy business on My holy day; And call the sabbath a de‐
light, And the holy of the L-RD honourable; And shalt hon‐
our it, not doing thy wonted ways, Nor pursuing thy busi‐

;ness, nor speaking thereof
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נח, יג.

23

וכמ״ש במ״א ע״פ מארז״ל כל האומר ויכולו
ت ويقول ויכולו )ויכולו, ة السب ي ن من يصلي عش لمود أ يعلّم الت
ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, ا للقدوس المب ريكً دّ ش عَ Vayechulu( يُ
روح ا القول مش ن هذ كر النص أ . ويذ لق ي عمل الخ kudsha brich hu( ف

ر. ع آخ ي موض ف
שבת קי״ט ב:ב׳ Shabbat 119b:2

ב רֶ עֶ ל בְּ לֵּ פַּ תְ מִּ יד הַ ילּוּ יָחִ פִ י: אֲ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ א רַ ימָ יתֵּ אִ בָא, וְ ר רָ אָמַ
ת בָּ ב שַׁ רֶ עֶ ל בְּ לֵּ פַּ תְ מִּ ל הַ נוּנָא: כׇּ מְ ב הַ ר רַ אָמַ יְכוּלּוּ״, דְּ ר ״וַ יךְ לוֹמַ רִ ת צָ בָּ שַׁ
רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ף לְ ה שׁוּתָּ שָׂ ילּוּ נַעֲ כָּתוּב כְּאִ יו הַ לָ לֶה עָ עֲ יְכוּלּוּ״, מַ ר ״וַ וְאוֹמֵ
א לָּ יְכוּלּוּ״ אֶ י ״וַ רֵ קְ יְכוּלּוּ״ — אַל תִּ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ית, שֶׁ אשִׁ רֵ ה בְ שֵׂ עֲ מַ הוּא בְּ
ר בַ דְ ר: ״בִּ מַ נֶּאֱ ה — שֶׁ שֶׂ עֲ יבּוּר כְּמַ דִּ הַ נַּיִין שֶׁ זָר: מִ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ יְכַלּוּ״. אָמַ ״וַ

יִם נַעֲשׂוּ״. מַ ה׳ שָׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ

שבת קיט, ב. ראה אוה״ת בראשית כרך א מג, ב.

24

מי שטרח בע״ש

ن آتي من دون أ ي العالم ال ةً ف أ ون مكاف ين يطلب يب ה׳ الذ لمود، يج ي الت ف
ت أكل ة السب ي وا قد راعوا الوصايا )מצוות, mitzvos(: »من كدح عش يكون
لك على بّه ذ ق الألتر ري بّ ين يأكل؟«. ويط من أ ؛ ومن لم يكدح، ف ت يوم السب

. ت عة السب ق مت ن يسب ي لا بد أ وع، والذ يام الأسب ي أ ل ف ذ ب ي يُ هد الذ الج
עבודה זרה ג׳ א:י׳ Avodah Zarah 3a:10

דוֹשׁ קָּ ן הַ הֶ ר לָ נָּה. אָמַ שֶׂ נַעֲ רֹאשׁ וְ  נוּ מֵ נֶהָ לָ ל עוֹלָם, תְּ בּוֹנוֹ שֶׁ נָיו: רִ פָ רוּ לְ אָמְ
י ת, מִ בָּ שַׁ יֹאכַל בְּ ת  בָּ ב שַׁ רֶ עֶ ח בְּ רַ טָּ י שֶׁ עוֹלָם! מִ בָּ ים שֶׁ רוּךְ הוּא: שׁוֹטִ בָּ
וָה צְ י כֵן, מִ ל פִּ לָּא אַף עַ ת? אֶ בָּ שַׁ יֹאכַל בְּ יכָן  הֵ ת מֵ בָּ ב שַׁ רֶ עֶ ח בְּ רַ לֹּא טָ שֶׁ

הּ. שׂוּ אוֹתָ עֲ כוּ וַ הּ, לְ מָ י וְסוּכָּה שְׁ לָּה יֵשׁ לִ קַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ע״ז ג, א. וראה בהנסמן לעיל מז, ג.

25

חכלילי עינים

ن ي ن ن حمرة العي ي آن ب بّه ال مر«. ويربط الألتر ري اه حمراوان من الخ ن »عي
. ت ق السب ي يسب والكدح الذ

בראשית מ״ט:י״ב Genesis 49:12

לָב: חָ נַּיִם מֵ ן־שִׁ בֶ יָּיִן וּלְ ינַיִם מִ י עֵ ילִ לִ כְ חַ
His eyes shall be red with wine, And his teeth white with

.milk
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הסבי עיניך מנגדי
قد ، ف نّي يك ع ن لي عي يب لعروسه: »حوّ اد، يقول الحب ش يد الأن ش ي ن ف
يه )אדמו״ר הזקן(، رأ الألتر رب . ويق دة ش يه ب ر ف ثّ ؤ ها ت رت ظ ن «: ف ي ان ت لب غ
ة الصاعدة نحو ها حماسة المحب ه العيون بوصف وهار )זהר(، هذ الز نًا ب  عي مست

ה׳.

שיר השירים ו׳:ה׳ Song of Songs 6:5

ן־ גָּלְשׁוּ מִ זִּים שֶׁ עִ ר הָ דֶ ךְ כְּעֵ רֵ עְ נִי שַׂ יבֻ הִ רְ הֵם הִ י שֶׁ נֶּגְדִּ ינַיִךְ מִ י עֵ בִּ סֵ הָ
ד: עָ גִּלְ הַ

Turn away thine eyes from me, For they have overcome me.
.Thy hair is as a flock of goats, That trail down from Gilead

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ו, ה.

27

דאינון מוקדין לי׳ בשלהובין

لي ارة »حوّ ر عب سّ ي يف وهار، الذ ا المقطع من الز ة كيهوت إلى هذ ي ير حاش تش
يه ه الألتر رب هد ب . ويستش ة يه لهيب المحب عل ف ها عيون تش ن أ « ب نّي يك ع ن عي

. ة ، أي حماسة المحب ن ي ن ان احمرار العي ي لب
זח״ג פד, א Zohar III, 84a

ة كيهوت ملاحظ
זח״ג פד, א. ובאוה״ת ויחי כרך ב. שעד, ב מוסיף: ומבואר בלקו״ת בשה״ש

סד״ה הנך יפה רעיתי בפי׳ עיניך יונים.

28

מבואר באד״ר
ه تبس לקוטי תורה هذ «، يق اج روا… إلى الت ظ وا وان رج ارة »اخ رح عب ي ش ف
صر وحده، وهو الب وار 370 ب ن لقّى أ ن ويت ي ب ن هة أريخ أ ب ر ז״א إلى ج ظ : ين رة ق الف
،Chochmah ا من ضً ي ع أ ب صر ين ن الب نه مع أ يف أ اهر. ويض ي الظ قى ف ب قوة ت

29
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ور من أدنى Keser إلى لك لا يصل ن ؛ لذ اهري لان مستواه الظ مثّ ن ت ي ن ن العي إ ف
له. ل عق ، لا إلى داخ ية ة رؤ ئ لا على هي ״א إ ز

זח״ג קכח, ב Zohar III, 128b
ة كيهوت ملاحظ

זח״ג קכח, ב. קכט, א. בלקו״ת שה״ש כג, א מציין לכאן.

כד ז״א מסתכל במצחא דאריך מקבל ש״ע נהורין
اول ن ي يت ا )אדרא רבא(، الذ بّ درا ر ا المقطع من إ ة كيهوت إلى هذ ي ير حاش تش
ه هة الوج ب ر )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( إلى ج غّ ه المص ر الوج ظ ن
ان أن ي يه لب ه الألتر رب هد ب الطويل )אריך אנפין, Arich Anpin(. ويستش

ر ז"א / זעיר אנפין. ظ ةً لن اب تي استج أ ور الصادر عن אריך אנפין ي الن
ספר הזהר, האדרא רבא ו׳:כ״ה- Zohar, Idra Rabba 6:25–7:37

ז׳:ל״ז

30

ובפנים ק״נ נהורין
.Zohar III, 135b إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش

זח״ג קלה, ב Zohar III, 135b
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״ג קלה, ב. ע״ח שער א״א פי״ד.

31

ובפנים ק״נ נהורין

ي وار الـ150 ف ن الأن أ ش ا ب بّ درا ر ا المقطع من إ ة كيهوت إلى هذ ي ير حاش تش
اه لق ي يت يض الذ ها الف هة الـ370، بوصف ب وار الج ن أ يه ب ها الألتر رب رن ه. ويق الوج

ז"א / זעיר אנפין.

ספר הזהר, האדרא רבא Zohar, Idra Rabba 23:167–24:177
כ״ג:קס״ז-כ״ד:קע״ז
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ש״ע נהורין ובפנים ק״נ נהורין
ه الطويل اب الوج يتس حاييم )עץ חיים(، ب اب إ ة كيهوت كت ي كر حاش تذ
ال ح الأريز وار الـ150. ويوض ا للأن صل 14، مصدرً )אריך אנפין(، الف
ه אריך وار وج ن لا 150 من أ لقى إ ن ז"א / זעיר אנפין لا يت اك أ )האריז״ל( هن
هة אריך אנפין، بل إلى ب لك من لا يستطيع التطلع إلى ج אנפין الـ370، وكذ
.»)kan ,ر )קן ك عشّ طائ ا صادف ذ : »إ آية قول ال لك ب ؛ ويربط ذ حسب هه ف وج

עץ חיים י״ג:י״ד Sefer Etz Chaim 13:14
ובענין הש״ע נהורין הנזכר באדרא קכ״ח ומהאי אתפשט אורכא
דאנפוי לש״ע רבוא עלמין שמעתי ממורי זלה״ה כמה בחי׳ )הם( וכולם
הם ג״כ ש״ע נהורין א׳ הוא ע״ד הנ״ל כי הנה יש ש״ע נהורין מצד
החכמה וש״ע נהורין מצד הבינה ואותן ש״ע דאבא הם טמירין אמנם
ש״ע של הבינה הם מתגלים בפנים העליונים מצד הבינה שהיא אהי״ה
אשר יש בפשוט ומילוי ומילוי דמילוי א״ם אותיות והט״ס שהם בפנים
העליונים המתגלים מצד הבינה כל ספי׳ שבה שם אהי״ה בסוד א״ם
אותיות וכולם גימטריא ש״ע נהורין רק כי של אבא הם טמירין ולכן …

Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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כי יקרא קן צפור

ي ر ف ك عشّ طائ ا صادف ذ قوله: »إ ر ب ن عشّ الطائ أ ش دأ حكم التوراة ب يب
. وكلمة קן راخ ذ الف ن يأخ ل أ ن يطلق الأم قب ب أ ر عليه يج من يعث «: ف «،الطريق «، تساوي 150، أما לפניך )lefanecha(، أي »أمامك )kan(، أي »عشّ
وار آية إلى الأن ح ال لمّ ا ت ه«؛ وهكذ ة من פנים )panim(، أي »الوج ق ت مش ف

ه. ي الوج الـ150 ف
דברים כ״ב:ו׳ Deuteronomy 22:6

ים יצִ ים אוֹ בֵ רֹחִ  פְ ץ אֶ אָרֶ ל־הָ ל־עֵץ אוֹ עַ כׇ ךְ בְּ רֶ דֶּ נֶיךָ בַּ פָ פּוֹר לְ ן־צִ א קַ רֵ י יִקָּ כִּ
נִים: בָּ ל־הַ ם עַ אֵ ח הָ קַּ ים לֹא־תִ יצִ בֵּ ל־הַ ים אוֹ עַ רֹחִ  פְ אֶ ל־הָ צֶת עַ רֹבֶ ם  אֵ הָ וְ

If a bird’s nest chance to be before thee in the way, in any
tree or on the ground, with young ones or eggs, and the dam
sitting upon the young, or upon the eggs, thou shalt not take

;the dam with the young
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים כב, ו.
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עולם חסד יבנה

ن ا أ ضً ي «؛ ويمكن أ الإحسان نى ب ب : العالم يُ ي قلت مور: »لأن يقول صاحب المز
ى ن ب : »الإحسان يُ ارة تكون العب معنى »إلى الأبد«، ف رأ كلمة עולם )olam( ب ق تُ
ى ז"א / سمّ لك يُ معنى »العالم«، ولذ يه עולם ب ذ الألتر رب إلى الأبد«. ويأخ

، »العالم«. الإحسان اته ب دأ صف ب ي ت זעיר אנפין، الذ

תהילים פ״ט:ג׳ Psalms 89:3
הֶם: ךָ בָ מוּנָתְ כִן אֱ יִם תָּ מַ נֶה שָׁ ד יִבָּ סֶ י עוֹלָם חֶ תִּ רְ כִּי־אָמַ

For I have said: 'For ever is mercy built; In the very heavens
.Thou dost establish Thy faithfulness

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים פט, ג.
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עיני תמיד אל ה׳
ا إلى اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', مً ان دائ هت يّ متج ن يقول داود )דוד(: »عي
ي )אדמו״ר ل الألتر رب أوّ «. ويت كة ب لّص قدميّ من الش Havayah(، لأنه يخ

. ن ي ن ر العي ل عب نه حماسة المرء الصاعدة من الأسف لك على أ הזקן( ذ
תהילים כ״ה:ט״ו Psalms 25:15

י: גְלָ ת רַ שֶׁ רֶ יא מֵ י הוּא־יוֹצִ ל־ה׳ כִּ יד אֶ מִ ינַי תָּ עֵ
Mine eyes are ever toward the L-RD; For He will bring forth

.my feet out of the net
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים כה, טו.
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עין ה׳ אל יראיו

ين ه، إلى الذ ون ش ين يخ هة إلى الذ ن ה׳ متج ن عي مور: »ها إ يقول صاحب المز
ور نه الن لك على أ ي ذ ل الألتر رب أوّ ن ה׳ يرعاهم. ويت ون إحسانه«: أي إ يرج

ليه. هة إ يب للعيون المتج ي يستج آتي من الأعلى، الذ ال
תהילים ל״ג:י״ח Psalms 33:18

דּוֹ: סְ חַ ים לְ לִ יַחֲ מְ אָיו לַ ל־יְרֵ ין ה׳ אֶ נֵּה עֵ הִ
Behold, the eye of the L-RD is toward them that fear Him,

;Toward them that wait for His mercy
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים לג, יח.
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מי שטרח בערב שבת
تهاد ا، الاج ي שבת«. هن ت )שבת, Shabbos(، أكل ف ة السب ي تهد عش »من اج

ور من الأعلى. لب الن ي تستج ا نحو ה׳«، الت مً يّ دائ ن هو حماسة »عي
עבודה זרה ג׳ א:י׳ Avodah Zarah 3a:10

דוֹשׁ קָּ ן הַ הֶ ר לָ נָּה. אָמַ שֶׂ נַעֲ רֹאשׁ וְ  נוּ מֵ נֶהָ לָ ל עוֹלָם, תְּ בּוֹנוֹ שֶׁ נָיו: רִ פָ רוּ לְ אָמְ
י ת, מִ בָּ שַׁ יֹאכַל בְּ ת  בָּ ב שַׁ רֶ עֶ ח בְּ רַ טָּ י שֶׁ עוֹלָם! מִ בָּ ים שֶׁ רוּךְ הוּא: שׁוֹטִ בָּ
וָה צְ י כֵן, מִ ל פִּ לָּא אַף עַ ת? אֶ בָּ שַׁ יֹאכַל בְּ יכָן  הֵ ת מֵ בָּ ב שַׁ רֶ עֶ ח בְּ רַ לֹּא טָ שֶׁ

הּ. שׂוּ אוֹתָ עֲ כוּ וַ הּ, לְ מָ י וְסוּכָּה שְׁ לָּה יֵשׁ לִ קַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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رة 16 ق الف

رة 18 ق الف

ש״ע נהורין . . כמ״ש באד״ר )דקכ״ט ב׳ ובדף קל״ו ב׳(
درا ن إ ة أ ي ي حاش كر ف ا الـmaamar، ويذ تبس Pelach HaRimon هذ يق
128b,( حسب نًا ف م ليه ض ير إ ، بل يش كورة د الأوراق المذ ا عن هذ ح ب ا لا يصرّ بّ ر
ي ات ف ران ت اب الاق ة من ب وذ ة مأخ اغ ن الصي 129a–b, 135b and 136(، وأ

صيل. ف الت رح الأمر ب ش ن 7–8، حيث يُ صلي עץ חיים، الف
ة كيهوت ملاحظ

בפלח הרמון שמות ע׳ שסב מובא מאמר זה ומצויין שם בהערה: אלא דלאו
בפי׳ התם אלא מכללא היינו מה שמבואר שם בדף קכ״ח ע״ב ודף קכ״ט
ע״א וב׳ ודקל״ה ב׳ ודקל״ו. וממה שנתפרש ע״ז באורך בע״ח שער הזיווגים
פ״ז וח׳ שמשם נלקח ל׳ כזה, וכסיגנון הל׳ המבואר כאן ובתו״א הנ״ל נרמז
במאו״א א״א סקכ״ד ואות ז׳ ס״י עי״ש ובי״נ לא העיר מקומם )וע׳ בלקו״ת
פ׳ מסעי ד״ה הנה גבי המסעות אות ה׳ )דף צ״ג ע״ב( ומה שהאיר ע״ז

אדמו״ר בהג״ה שם(”. עכ״ל שם.

39

ואתסחן בחד חוורא דעינא טבא

ياض ـIdra Rabba )אידרא רבא( )129b( على ب ا ب سه هن ف هد النص ن يستش
ه تبس من ق ي ت . ويلاحظ Pelach HaRimon )פלח הרמון(، الذ ة ب ن الطي العي

التصريح. لميح لا ب الت اك ب لة واردة هن ن المسأ ، أ ة كيهوت ي حاش
ספר הזהר, האדרא רבא ח׳:נ׳- Zohar, Idra Rabba 8:50–9:63

ט׳:ס״ג
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ואתסחן בחד חוורא דעינא טבא

ن أ ش ـIdra Rabba (136b) ب يه النص ب هد ف ي يستش ي الذ ان ع الث والموض
ه الطويل )אריך ها من الوج ق ، أي تدف ة ب ن الطي ياض العي ب سولة ب وار المغ الأن
Z'eir ,ر )ז״א / זעיר אנפין غّ ه المص אנפין, Arich Anpin( إلى الوج

.)Anpin

ספר הזהר, האדרא רבא Zohar, Idra Rabba 28:199–29:209
כ״ח:קצ״ט-כ״ט:ר״ט
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ולבן שינים

آن إلى النصف الة )maamar( ال قل المق ت «. ين ن اء من اللب يض انه ب »وأسن
ا )יהודה(. ركة يعقوب )יעקב( ليهوذ ي من ب ان الث

בראשית מ״ט:י״ב Genesis 49:12

לָב: חָ נַּיִם מֵ ן־שִׁ בֶ יָּיִן וּלְ ינַיִם מִ י עֵ ילִ לִ כְ חַ
His eyes shall be red with wine, And his teeth white with

.milk
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולבן שינים

ان ن الأسن ي )אדמו״ר הזקן( أ بّ  رح الألتر ري «. يش ن اء من اللب يض انه ب »وأسن
. ة ي ق ن ي يعقب الت مو الذ ، أي الن ن ل اللب ض ف ضّ ب ي ب ت

בראשית מ״ט:י״ב Genesis 49:12

לָב: חָ נַּיִם מֵ ן־שִׁ בֶ יָּיִן וּלְ ינַיִם מִ י עֵ ילִ לִ כְ חַ
His eyes shall be red with wine, And his teeth white with

.milk
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והכל הוא ע״י פותח את ידיך . . שהם יודי״ן ווי״ן
الإرادة )רצון, ع كل حيّ ]ب ب تح يدك وتش ف لاً: »ت ائ يمدح داود ה׳ ق
اعاً لما ب يه. وات ب ف لوق ما يرغ ن ה׳ يعطي كل مخ ح أ ratzon([«؛ ومن الواض
ها »حروف ن « على أ ي »يدك بّ  رأ الألتر ري وهار )תיקוני זהר(، يق ي ز يكون ي ت ف

«؛ أي الإرادة العلوية معنى »الإرادة ر רצון ب سّ « )יוד, yud(، ويف اليود لديك
.)mazal ,امن )מזל يض الث رى الف المستمدة من مج

תהילים קמ״ה:ט״ז Psalms 145:16

צוֹן: י רָ ל־חַ כׇ יעַ לְ בִּ שְׂ ךָ וּמַ ת־יָדֶ חַ אֶ פּוֹתֵ
Thou openest Thy hand, And satisfiest every living thing with

.favour
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

תקוני הזהר ז׳ ב:ב׳ Tikkunei Zohar 7b:2
יהוּ יו אִ יּוֹתָ ן אוֹתִ בַּ חוּשְׁ ח בְּ תָ יְיהוּ, פַּ לַ א עֲ זָרָ אַחֲ יךְ לְ רִ י צָ זָא נְקוּדֵ וְעוֹד רָ
צוֹן, י רָ כָל חַ יעַ לְ בִּ שְׂ ךָ וּמַ ת יָדֶ חַ אֶ יב )תהלים קמה טז( פּוֹתֵ יוּ"ד, וּכְתִ
אָן ן יאהדונה״י, וּבְ ינוּן י״י מִ אִ י״ךָ, וְ לָּא יוּדֶ ךָ אֶ י יָדֶ רֵ קְ מוּהוּ אַל תִּ וְאוּקְ
ית יל אהדונ״ה שִׁ לִ חַ כְּ תֵּ פְ יהוּ מַ אִ ח, וְ תָ יהוּ פַּ אִ יעָא דְ קִ רְ ין בִּ חִ תְּ פַּ תְ ר מִ תַ אֲ
ן יהו״ה. בַּ חוּשְׁ יק לְ לִ יהוּ ו׳ סְ אִ יעַ דְּ קִ ם רָ ין עִ ין יוּדִ רֵ צַע י״י, וּתְ מְ אֶ ון בְּ וָ אַתְ

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמה, טז. ת״ז בהקדמה )ז, ב(. ראה אוה״ת ויחי שעד, א ושם מציין

ללעיל כב, א.
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שאבא יונק ממזל הח׳

ارة د عب ي תורה אור 25d عن كورة ف ة إلى المصادر المذ ي تحيل الحاش
ي رأ الألتر رب اك يق «. وهن وتسير الإحسان ، ن ة امن يض الث اة الف ن ، وق »الحكمة
وية )מיין נוקבין, ث اه الأن اها الأولان هما المي حرف «(: ف ان رب حاه )»الق ن كلمة مِ
اة ن ها هو الحكمة وق ي mayin nukvin(، وحرف الحيت )חית, ches( ف

يل. ماعة إسرائ يض إلى الهاء، أي ج ف ي ت ، الت وتسير الإحسان ، ن ة امن يض الث الف
זח״ג רפט, א Zohar III, 289a

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״ג רפט, א. נסמן לעיל כה, ד.
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נוצר אותיות רצון
لها موسى )משה, ز ن ي أ رة للرحمة الت لاث عش ات الث رح الصف ي ش ، ف اك هن
وتسير هي حروف ن : ف وتسير الإحسان ي معنى ن ح الألتر رب Moshe(، يوض
ي عن ؛ وت لك حروف الإرادة «، وكذ اة ن ور )צינור, tzinor(، أي »ق ين ز حروف ت
ل أن كر قب ي الف را ف ت وظ مست «، أي الإحسان المحف ا »الحراسة يض الكلمة أ

. ف كش ين
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן בדף סט, ב.
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